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EN —USER MANUAL

Dear customers,

thank you for your trust and for purchasing our product. This user manual is part
of the product. If you pass the product on to other persons, please ensure that
you also hand over this user manual.

Product description

(1) Wireless charging surface, (2) LED display — power bank charge status
indicator, (3) On/Off button, (4) USB-C Input/Output, (5) USB-A Output

Technical parameters

Capacity 10,000 mAh, Model: APH-C10-B, Material: Aluminum, Dimensions:
65x102x15 mm,

Weight: 188 g, Cable: 30 cm Type C to C

Input - (power bank charging)

USB-C: 5V=3A (15W) or 9V=2A (18W) or 12V=1.5A (18W)

Output - (phone charging):

USB-C: 5V~=3A(15W) or 9V=2.22A (20W) or 12V~1.67A (20W)

USB-A: 5V~3A (15W) or 9V~2A (18W) or 12V~1.5A (18W)

Package contents

Power bank, 30cm Type C to Type C cable, User manual

Powering the power bank on/off

The power bank turns on with a single click of the button. The power bank turns
off with a double click or automatically after a period of inactivity.

Instructions for charging the power bank with a cable

e Use the included cable with Type-C to Type-C connectors.

e Connect the end of the cable with the Type-C connector to the power bank.
Connect the other end of the cable to a power adapter with a USB-C port. For
fast charging, you need an adapter with PD (Power Delivery) function and a
minimum power output of 20 W.

¢ During charging, the charge level is shown in % on the display.

Instructions for charging your phone and other devices

e Turn on the power bank.

e Connect the device you want to charge to the power bank using the cable .
You can charge via USB-A or USB-C slots (see Output).

o During fast charging, a green lightning icon will light up on the power bank
display.

* Disconnect the device when charging is complete.



e The USB-A port, USB-C port, and wireless charging can be used
simultaneously. Fast charging is available when using one port, while charging
is standard when charging multiple devices simultaneously.

Note

With the power bank turned on, hold the button for 5 seconds to activate low-

current mode (indicated by the number rotating). Deactivate it in the same way.

This mode is suitable for older phones or for slower charging to save battery life.

Wireless charging

e Place MagSafe-enabled devices in the center of the power bank — magnets
will automatically attach them and charging will begin when turned on,
indicated by a green lightning icon. Remove the device when fully charged.
The power bank also supports Qi wireless charging for Android phones, with a
power output of up to 15 W (normally 10 W, some 5 W). Only exceptional
models can handle 15 W.

o A detailed list of brands and information about charging speeds via the Qi
protocol can be found here; https://www.qiwirelesscharger.co.nz/gi-wireless-
compatible-devices-list/

« Wireless charging efficiency: approximately 70-75 %, which is standard for all
wireless chargers.

Safety information

« Before use, check compatibility using the information provided on the product.
e For safety and registration (CE) reasons, do not tamper with the power bank.
Improper modifications may damage the product and cause serious injury.

Refer any repairs to a qualified service center.

« Do not place any magnetic or metal objects (credit cards, etc.) on the wireless
charging surface of the K.

e Once your device is fully charged, first disconnect the product from the power
source and then from the device.

e When not in use, disconnect the product from the power source.

o Keep out of reach of children.

o Never cover the power bank. Incorrect use of the product may cause a risk of
fire, explosion, or other hazards. In particular, protect it from falls.

* Do not expose this product to excessive moisture, do not immerse it in water,
and do not expose it to vibrations, shocks, or direct sunlight. Store the product
in a dry place. .

e Do not use the product if it is damaged or smells suspicious.

« Do not insert any objects into the ports of the power bank.

e Only use a soft, dry, and clean cloth to clean the power bank. Avoid chemical
agents (paint thinners, varnishes) and scrubbing, as these may damage the
surface of the product.


https://www.qiwirelesscharger.co.nz/qi-wireless-compatible-devices-list/
https://www.qiwirelesscharger.co.nz/qi-wireless-compatible-devices-list/

e Recharge the power bank at least every three months, even if you are not
using it (so that it never remains discharged to 0 % for a long period of time

CZ— UZIVATELSKY MANUAL

Véazeni zakaznici,

dékujeme Vam za Vasi divéru a za nakup naseho produktu. Tento navod k

obsluze je soucasti vyrobku. Jestlize vyrobek predate jinym osobam, dbejte na to,

abyste jim odevzdali i tento navod k obsluze.

Popis produktu

(1) Plocha pro bezdratové nabijeni, (2) LED displej — indikator stavu nabiti

powerbanky, (3) Tlacitko On/Off, (4) USB-C Input/Output, (5) USB-A Output

Technické parametry

Kapacita: 10 000 mAh, Model: APH-C10-B, Material: Hlinik, Rozméry:

65x102x15 mm,

Vaha: 188 g, Kabel: 30 cm Type C to C

Input - (nabijeni powerbanky)

USB-C: 5V~3A (15W) or 9V~2A (18W) or 12V~1.5A (18W)

Output - (nabijeni telefonu):

USB-C: 5V~3A (15W) or 9V~2.22A (20W) or 12V~1.67A (20W)

USB-A: 5V=3A (15W) or 9V=2A (18W) or 12V~=1.5A (18W)

Obsah baleni

Powerbanka, 30cm kabel Type C na Type C, UzZivatelsky manual

Zapnuti/vypnuti powerbanky

Jednim kliknutim na tlagitko se powerbanka zapne. Powerbanku vypnete

dvojitym kliknutim nebo se vypne po del$i dobé necinnosti automaticky.

Instrukce pro nabiti powerbanky kabelem

e Pouzijte pfiloZzeny kabel s konektory Type-C na Type-C.

* Pripojte konec kabelu s konektorem Type-C do powerbanky. Druhy konec
kabelu pfipojte do sitového adaptéru s USB-C portem. Pro rychlé nabijeni je
potfeba adaptér s funkci PD (Power Delivery) a vykonem minimalné 20 W.

e Béhem nabijeni se na displeji zobrazuje Groveri nabiti v %.

Instrukce pro nabiti telefonu a dalSich zafizeni

e Zapnéte powerbanku.

* Pripojte zafizeni, které chcete dobit, pomoci kabelu k powerbance. Lze nabijet
pfes USB-A nebo USB-C sloty (viz Output).

« Béhem rychlého nabijeni se na displeji powerbanky rozsviti zelena ikonka
blesku.

« Po ukonéeni nabijeni zafizeni odpojte.



e USB-A port, USB-C port a bezdratové nabijeni mohou byt pouzivany
soucasné. Rychlé nabijeni je dostupné pfi pouZziti jednoho portu, zatimco pfi
soucasném nabijeni vice zafizeni je nabijeni standardni.

Poznamka

P¥i zapnuté powerbance podrzte tlacitko 5 sekund pro aktivaci rezimu nizkého

proudu (indikovano otacenim cisla). Stejnym zpusobem ho deaktivujete. Tento

rezim je vhodny pro starsi telefony nebo pro pomalejsi nabijeni kvuli Setfeni
baterie.

Bezdratové nabijeni

e Zatizeni podporujici MagSafe pfiloZte ke stfedu powerbanky — magnety je
automaticky uchyti a po zapnuti zaéne nabijeni, coz signalizuje zelena ikonka
blesku. Po UpIném nabiti zafizeni odeberte. Powerbanka podporuje i Qi
bezdratové nabijeni pro Android telefony, s vykonem az 15 W (bézné 10 W,
nékteré 5 W). 15 W zvladaji jen vyjimecéné modely.

e Podrobny seznam znacek a info o rychlosti nabijeni pres Qi protokol najdete
tady: https://www.qiwirelesscharger.co.nz/qgi-wireless-compatible-devices-list/

o Uginnost bezdratového nabijeni: pfiblizng 70-75 %, coZ je b&zné u véech
bezdratovych nabijecek.

Bezpecnostni informace

e Pred pouzitim zkontrolujte kompatibilitu pomoci idaji uvedenych na produktu.

e Z bezpecnostnich diivodu a z divod( registrace (CE) neprovadéjte zadné
zasahy do powerbanky. Neodborné Gpravy mohou poskodit produkt a
zpusobit vazna zranéni. Pfipadné opravy svéite odbornému servisu.

e K bezdratové nabijeci ploSe neumistujte Zzadné magnetické a kovové
predméty (platebni karty apod.).

e Jakmile je vase zafizeni plné nabito, nejdfive odpojte produkt od zdroje
elektrické energie a pak od zafizeni.

e Pokud produkt nepouzivate, odpojte ho od zdroje elektrické energie.

e Uchovavejte mimo dosah déti.

o Nikdy powerbanku nezakryvejte. Nespravné pouziti produktu mtze zpusobit
riziko pozaru, vybuchu nebo jiného nebezpedi. Zejména chrarite pred pady.

o Nevystavujte tento vyrobek pfiliSné vihkosti, nenamacejte jej do vody,
nevystavuite jej vibracim, otfesiim a pfimému slune¢nimu zareni. Uchovavejte
produkt v suchu.

e Nepouzivejte produkt, pokud byl poskozen nebo podeziele zapacha.

¢ Nezasouvejte Zadné predméty do portl powerbanky.

o K &isténi pouzivejte pouze mékky, suchy a Cisty hadfik. Vyhnéte se
chemickym prostiedkiim (fedidla barev, lakl) a drhnuti, mohou poskodit
povrch produktu.

o Dobijejte powerbanku minimalné kazdé tfi mésice, i v pfipadé, Ze ji
nepouzivate (aby nikdy nezustala vybita na 0 % po delsi ¢as)


https://www.qiwirelesscharger.co.nz/qi-wireless-compatible-devices-list/

SK—NAVOD NA POUZITIE

Vazeni zakaznici,

dakujeme Vam za doéveru a zakupenie nasho produktu. Tato pouzivatelska

prirucka je sucastou produktu. Ak produkt odovzdate inym osobam, uistite sa, ,

Ze im odovzdate aj tento navod na pouzitie.

Popis produktu

(1) Bezdrotova nabijaci povrch, (2) LED displej — indikator stavu nabitia

powerbanky, (3) Tlacidlo zapnutia/vypnutia, (4) Vstup/vystup USB-C, (5) Vystup

USB-A

Technické parametre

Kapacita 10 000 mAh, Model APH-C10-B, Material: Hlinik, Rozmery: 65 x 102

x 15 mm,

Hmotnost: 188 g, kabel: 30 cm, typ Cna C

Vstup - (nabijanie powerbanky)

USB-C: 5 V=3 A (15 W) alebo 9 V=2 A (18 W) alebo 12 V=1,5 A (18 W)

Vystup - (nabijanie telefénu):

USB-C: 5 V=3 A (15 W) alebo 9 V=2,22 A (20 W) alebo 12 V=1,67 A (20 W)

USB-A: 5 V=3 A (15 W) alebo 9 V=2 A (18 W) alebo 12 V=1,5 A (18 W)

Obsah balenia

Powerbanka, kébel typu C na typ C s dizkou 30 cm, pouzivatelska prirucka

Zapnutie/vypnutie powerbanky

Powerbanka sa zapne jednym kliknutim na tlacidlo. Powerbanka sa vypne

dvojitym kliknutim alebo automaticky po urcitej dobe necinnosti.

Pokyny na nabijanie powerbanky pomocou kabla

¢ Pouzite prilozeny kabel s konektormi typu C na typ C.

* Koniec kabla s konektorom typu C pripojte k powerbanke. Druhy koniec kabla
pripojte k napajaciemu adaptéru s portom USB-C. Na rychle nabijanie
potrebujete adaptér s funkciou PD (Power Delivery) a minimalnym vykonom
20 W.

* Pocas nabijania sa uroveri nabitia zobrazuje v % na displeji.

Pokyny na nabijanie telefonu a inych zariadeni

e Zapnite powerbanku.

* Pripojte zariadenie, ktoré chcete nabijat, k powerbanke pomocou kabla .
Nabijat mozete cez USB-A alebo USB-C sloty (pozri Vystup).

e Pocas rychleho nabijania sa na displeji powerbanky rozsvieti zelena ikona
blesku.

e Po dokonéeni nabijania odpojte zariadenie.



e Port USB-A, port USB-C a bezdrotové nabijanie je mozné pouzivat sucasne.
Rychle nabijanie je k dispozicii pri pouziti jedného portu, zatial €o nabijanie
viacerych zariadeni su¢asne je Standardné.

Poznamka

Pri zapnutej powerbanke podrzte tlacidlo stlacené 5 sekind, aby sa aktivoval
rezim nizkého prudu (oznaceny rotujicim ¢islom). Deaktivujte ho rovnakym
spdsobom. Tento rezim je vhodny pre starsie telefony alebo pre pomalsie
nabijanie s cielom $etrit’ batériu.

Bezdrétové nabijanie

e Zariadenia s podporou MagSafe umiestnite do stredu powerbanky — magnety
ich automaticky pripoja a nabijanie sa spusti po zapnuti, ¢o signalizuje zelena
ikona blesku. Po Uplnom nabiti zariadenie odstrante. Powerbanka podporuje
aj bezdrétové nabijanie Qi pre telefény Android s vykonom az 15 W (bezne 10
W, niektoré 5 W). Iba vynimo&né modely zvladaju 15 W.

e Podrobny zoznam znaciek a informacie o rychlostiach nabijania
prostrednictvom protokolu Qi najdete tu:
https://www.qiwirelesscharger.co.nz/qi-wireless-compatible-devices-list/

¢ Uginnost bezdrétového nabijania: priblizne 70-75 %, &o je tandard pre
vSetky bezdrétové nabijacky.

Bezpecnostné informacie

e Pred pouzitim skontrolujte kompatibilitu pomocou informacii uvedenych na
vyrobku.

e Z bezpecnostnych a registracnych dévodov (CE) nezasahujte do powerbanky.
Nespravne Upravy mozu poskodit vyrobok a spdsobit vazne zranenia. Opravy
zverte kvalifikovanému servisnému stredisku.

e Na bezdrétovu nabijaci povrch K nekladte Ziadne magnetické alebo kovové
predmety (kreditné karty atd’.).

e Po uplnom nabiti zariadenia najskor odpojte produkt od zdroja napajania a
potom od zariadenia.

e Ked produkt nepouzivate, odpojte ho od zdroja napajania.

e Udrzujte mimo dosahu deti.

o Powerbanku nikdy nezakryvajte. Nespravne pouzivanie produktu méze
sposobit poziar, vybuch alebo iné nebezpecenstvo. Zvlast chrarite pred
padom.

« Nevystavujte tento produkt nadmernej vihkosti, neponarajte ho do vody a
nevystavujte ho vibraciam, narazom ani priamemu sine¢nému Ziareniu.
Produkt skladujte na suchom mieste. .

e Produkt nepouzivaijte, ak je poSkodeny alebo ma podozrivy zapach.

« Do portov powerbanky nevkladajte Ziadne predmety.


https://www.qiwirelesscharger.co.nz/qi-wireless-compatible-devices-list/

« Na cistenie powerbanky pouzivajte iba mékku, suchu a ¢ist handricku.
Vyhnite sa chemickym prostriedkom (riedidla, laky) a drhnutiu, pretoze mézu
poskodit povrch produktu.

* Powerbanku nabijajte aspori raz za tri mesiace, aj ked ju nepouzivate (aby
nebola dlhodobo vybita na 0 %)

PL—INSTRUKCJA OBStUGI

Szanowni Klienci,

dziekujemy za zaufanie i zakup naszego produktu. Niniejsza instrukcja obstugi

stanowi cze$¢ produktu. W przypadku przekazania produktu innym osobom

prosimy o réwniez przekazali im niniejszg instrukcje obstugi.

Opis produktu

(1) Bezprzewodowa powierzchnia fadujgca, (2) Wyswietlacz LED — wskaznik

stanu natadowania power banku, (3) Przycisk wigczania/wytgczania, (4)

Wejscie/wyjscie USB-C, (5) Wyjscie USB-A

Parametry techniczne

Pojemnosé 10 000 mAh, Model: APH-C10-B, Materiat: Aluminium, Wymiary:

65 x 102 x 15 mm,

Waga: 188 g, Kabel: 30 cm, typ Cdo C

Wejscie - (fadowanie power banku)

USB-C: 5 V=3 A (15 W) Ilub 9 V-2 A (18 W) lub 12 V=1,5 A (18 W)

Wyijscie - (fadowanie telefonu):

USB-C: 5 V=3 A (15 W) lub 9 V=2,22 A (20 W) lub 12 V=1,67 A (20 W)

USB-A: 5 V=3 A (15 W) lub9 V=2 A (18 W) lub 12 V=1,5 A (18 W)

Zawartos¢ opakowania

Power bank, kabel typu C do typu C o dtugosci 30 cm, instrukcja obstugi

Wiaczanie/wytaczanie powerbanku

Power bank wigcza sig po jednym naci$nigciu przycisku. Power bank wytgcza sig

po dwukrotnym kliknieciu lub automatycznie po okresie bezczynnosci.

Instrukcja tadowania powerbanku za pomoca kabla

e Uzyj dotgczonego kabla z ztgczami typu C do typu C.

e Podtgcz koniec kabla z ztgczem typu C do powerbanku. Drugi koniec kabla
podtgcz do zasilacza z portem USB-C. Aby uzyska¢ szybkie tadowanie,
potrzebny jest zasilacz z funkcjg PD (Power Delivery) i minimalng mocg
wyjéciowg 20 W.

¢ Podczas tadowania poziom natadowania jest wyswietlany w % na
wyswietlaczu.
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Instrukcje dotyczace tadowania telefonu i innych urzadzen

o Wigcz power bank.

e Podtgcz urzgdzenie, ktére chcesz tadowac, do powerbanku za pomocg kabla .
Mozesz tadowac przez gniazda USB-A lub USB-C (patrz Wyjscie).

e Podczas szybkiego tadowania na wys$wietlaczu powerbanku zapali sie zielona

ikona btyskawicy.

Po zakonczeniu tadowania odtgcz urzadzenie.

Port USB-A, port USB-C i tadowanie bezprzewodowe mogg by¢ uzywane

jednoczesnie. Szybkie tadowanie jest dostepne przy uzyciu jednego portu,

natomiast tadowanie standardowe ma miejsce podczas tadowania wielu

urzgdzen jednoczesnie.

Uwaga

Przy wigczonym powerbanku przytrzymaj przycisk przez 5 sekund, aby wigczy¢

tryb niskiego poboru pradu (sygnalizowany obracajgcy sig¢ cyfrg). Wytacz go w

ten sam sposéb. Tryb ten jest odpowiedni dla starszych telefonéw lub w celu

wolniejszego tadowania w celu oszczedzania baterii.

tadowanie bezprzewodowe

e Umiesc¢ urzadzenia obstugujgce MagSafe na $rodku powerbanku — magnesy
automatycznie je przyciggna, a tadowanie rozpocznie sie po wigczeniu, co
zostanie zasygnalizowane zielong ikong btyskawicy. Po catkowitym
natadowaniu wyjmij urzagdzenie. Power bank obstuguje réwniez
bezprzewodowe tadowanie Qi dla telefonéw z systemem Android, z mocg
wyjéciowg do 15 W (zwykle 10 W, niektére 5 W). Tylko wyjgtkowe modele
moga obstugiwa¢ 15 W.

e Szczegodtowa lista marek i informacje na temat predkosci tadowania za
pomocgy protokotu Qi mozna znalez¢ tutaj:
https://www.qiwirelesscharger.co.nz/qi-wireless-compatible-devices-list/

* Wydajnos$¢ tadowania bezprzewodowego: okoto 70-75 %, co jest standardem
dla wszystkich tadowarek bezprzewodowych.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

e Przed uzyciem sprawdz kompatybilno$¢ na podstawie informacji podanych na
produkcie.

e Ze wzgledéw bezpieczenstwa i rejestracji (CE) nie nalezy modyfikowa¢ power
banku. Niewtasciwe modyfikacje mogg spowodowa¢ uszkodzenie produktu i
powazne obrazenia. Wszelkie naprawy nalezy zleca¢ wykwalifikowanemu
serwisowi.

* Nie nalezy umieszcza¢ zadnych przedmiotéw magnetycznych ani metalowych
(kart kredytowych itp.) na powierzchni bezprzewodowej fadowarki K.

o Po catkowitym natadowaniu urzadzenia nalezy najpierw odtgczy¢ produkt od
zrodta zasilania, a nastepnie od urzadzenia.

1"


https://www.qiwirelesscharger.co.nz/qi-wireless-compatible-devices-list/

e Gdy produkt nie jest uzywany, odigcz go od zrédta zasilania.

e Trzymaj poza zasiegiem dzieci.

* Nigdy nie zakrywaj powerbanku. Nieprawidtowe uzytkowanie produktu moze
spowodowac ryzyko pozaru, wybuchu lub innych zagrozen. W szczegélnosci
nalezy chroni¢ go przed upadkiem.

* Nie wystawiaj tego produktu na nadmierng wilgo¢, nie zanurzaj go w wodzie i
nie wystawiaj na wibracje, wstrzasy ani bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych. Przechowuj produkt w suchym miejscu..

o Nie uzywaj produktu, jesli jest uszkodzony lub ma podejrzany zapach.

* Nie wktadaj zadnych przedmiotéw do portéw powerbanku.

e Do czyszczenia power banku uzywaj wytacznie migkkiej, suchej i czystej
$ciereczki. Unikaj $rodkéw chemicznych (rozciefczalniki do farb, lakiery) i
szorowania, poniewaz mogg one uszkodzi¢ powierzchnig produktu.

* Power bank nalezy tadowa¢ co najmniej raz na trzy miesigce, nawet jesli nie
jest uzywany (aby nie pozostawat roztadowany do 0 % przez dtuzszy czas)

DE-BENUTZERHANDBUCH

Sehr geehrte Kunden,

vielen Dank fir Ihr Vertrauen und den Kauf unseres Produkts. Diese
Gebrauchsanweisung ist Bestandteil des Produkts. Wenn Sie das Produkt an
andere Personen weitergeben, stellen Sie bitte sicher,, dass Sie auch diese
Gebrauchsanweisung weitergeben.

Produktbeschreibung

(1) Drahtlose Ladeflache, (2) LED-Anzeige — Ladezustandsanzeige der
Powerbank,(3) Ein-/Aus-Taste, (4) USB-C-Eingang/Ausgang, (5) USB-A-Ausgang
Technische Daten

Kapazitat 10.000 mAh, Modell: APH-C10-B, Material: Aluminium,
Abmessungen: 65 x 102 x 15 mm,

Gewicht: 188 g, Kabel: 30 cm Typ C auf C

Eingang — (Powerbank-Aufladung)

USB-C: 5 V=3 A (15 W) oder 9 V-2 A (18 W) oder 12 V~1,5 A (18 W)
Ausgang - (Telefonaufladung):

USB-C: 5 V=3 A (15 W) oder 9 V~2,22 A (20 W) oder 12 V~1,67 A (20 W)
USB-A: 5 V=3 A (15 W) oder 9 V=2 A (18 W) oder 12 V=1,5 A (18 W)
Lieferumfang

Powerbank, 30 cm langes Kabel vom Typ C zum Typ C, Bedienungsanleitung
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Ein- und Ausschalten der Powerbank

Die Powerbank wird mit einem einzigen Klick auf den Knopf eingeschaltet. Die
Powerbank wird durch zweimaliges Driicken der Taste oder automatisch nach
einer bestimmten Zeit der Inaktivitat ausgeschaltet.

Anweisungen zum Laden der Powerbank mit einem Kabel

e Verwenden Sie das mitgelieferte Kabel mit Typ-C-Steckern.

e Verbinden Sie das Ende des Kabels mit dem Typ-C-Anschluss mit der
Powerbank. Verbinden Sie das andere Ende des Kabels mit einem Netzteil
mit USB-C-Anschluss. Fiir schnelles Laden bendtigen Sie ein Netzteil mit PD-
Funktion (Power Delivery) und einer Mindestausgangsleistung von 20 W.

e Wahrend des Ladevorgangs wird der Ladezustand in % auf dem Display
angezeigt.

Anweisungen zum Laden lhres Telefons und anderer Geréte

e Schalten Sie die Powerbank ein.

e SchlieRen Sie das Gerét, das Sie aufladen méchten, mit dem Kabel an die
Powerbank an. Sie kénnen tiber USB-A- oder USB-C-Anschliisse laden (siehe
LAusgéange®).

e Wahrend des Schnellladevorgangs leuchtet ein griines Blitzsymbol auf dem
Display der Powerbank.

e Trennen Sie das Gerat nach Abschluss des Ladevorgangs.

e Der USB-A-Anschluss, der USB-C-Anschluss und die kabellose Ladefunktion
konnen gleichzeitig verwendet werden. Schnellladen ist verfiigbar, wenn nur
ein Anschluss verwendet wird, wahrend beim gleichzeitigen Laden mehrerer
Gerate der Standard-Ladevorgang erfolgt.

Hinweis

Halten Sie bei eingeschalteter Powerbank die Taste 5 Sekunden lang gedriickt,

um den Niedrigstrommodus zu aktivieren (angezeigt durch die rotierende Zahl).

Deaktivieren Sie ihn auf die gleiche Weise. Dieser Modus eignet sich fiir altere

Telefone oder zum langsameren Laden, um die Akkulaufzeit zu verlangern.

Drahtloses Laden

e Legen Sie MagSafe-fahige Gerate in die Mitte der Powerbank — Magnete
ziehen sie automatisch an und der Ladevorgang beginnt, sobald sie
eingeschaltet sind, was durch ein griines Blitzsymbol angezeigt wird.
Entfernen Sie das Gerét, wenn es vollsténdig aufgeladen ist. Die Powerbank
unterstiitzt auch das kabellose Laden von Android-Smartphones mit Qi-
Technologie und einer Ausgangsleistung von bis zu 15 W (normalerweise 10
W, teilweise 5 W). Nur wenige Modelle kénnen 15 W verarbeiten.

o Eine detaillierte Liste der Marken und Informationen zu den
Ladegeschwindigkeiten (iber das Qi-Protokoll finden Sie hier:
https://www.qiwirelesscharger.co.nz/qi-wireless-compatible-devices-list/
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Effizienz des kabellosen Ladens: ca. 70-75 %, was dem Standard fiir alle
kabellosen Ladegeréte entspricht.

Sicherheitshinweise

Uberpriifen Sie vor der Verwendung die Kompatibilitat anhand der Angaben
auf dem Produkt.

Aus Sicherheits- und Registrierungsgriinden (CE) darf die Powerbank nicht
manipuliert werden. UnsachgeméRe Anderungen kénnen das Produkt
beschadigen und zu schweren Verletzungen fiihren. Wenden Sie sich fiir
Reparaturen an ein qualifiziertes Servicecenter.

Legen Sie keine magnetischen oder metallischen Gegenstande (Kreditkarten
usw.) auf die kabellose Ladeflache des K.

Wenn |hr Gerét vollstéandig aufgeladen ist, trennen Sie zuerst das Produkt von
der Stromquelle und dann vom Geréat.

Wenn das Produkt nicht verwendet wird, trennen Sie es von der Stromquelle.
Von Kindern fernhalten.

Decken Sie die Powerbank niemals ab. Eine unsachgemaRe Verwendung des
Produkts kann zu Branden, Explosionen oder anderen Gefahren fiihren.
Schiitzen Sie es insbesondere vor Stiirzen.

Setzen Sie dieses Produkt keiner UbermaRigen Feuchtigkeit aus, tauchen Sie
es nicht in Wasser und setzen Sie es keinen Vibrationen, StéRen oder direkter
Sonneneinstrahlung aus. Bewahren Sie das Produkt an einem trockenen Ort
auf..

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt ist oder einen
verdachtigen Geruch aufweist.

Stecken Sie keine Gegenstande in die Anschliisse der Powerbank.
Verwenden Sie zum Reinigen der Powerbank nur ein weiches, trockenes und
sauberes Tuch. Vermeiden Sie chemische Mittel (Farbverdiinner, Lacke) und
Scheuern, da diese die Oberflache des Produkts beschadigen kénnen.

Laden Sie die Powerbank mindestens alle drei Monate auf, auch wenn Sie sie
nicht verwenden (damit sie nicht Gber einen langeren Zeitraum vollstandig
entladen bleibt)

FR—MANUEL D'UTILISATION

Chers clients,

vous remercie de votre confiance et de I'achat de notre produit. Ce manuel
d'utilisation fait partie intégrante du produit. Si vous transmettez le produit a
d'autres personnes, veuillez vous assurer de leur remettre également le présent
manuel d'utilisation.
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Description du produit

(1) Surface de recharge sans fil, (2) Ecran LED - indicateur de charge de la

batterie externe, (3) Bouton marche/arrét, (4) Entrée/sortie USB-C, (5) Sortie

USB-A

Paramétres techniques

Capacité 10 000 mAh, Modéle : APH-C10-B, Matériau : Aluminium,

Dimensions : 65 x 102 x 15 mm,

Poids : 188 g, Cable : 30 cm Type C vers C

Entrée - (chargement de la batterie externe)

USB-C:5V=3A(15W)ou9V=2A (18 W)ou 12 V=1,5A (18 W)

Sortie - (chargement du téléphone) :

USB-C : 5 V=3 A (15 W) ou 9 V=2,22 A (20 W) ou 12 V=1,67 A (20 W)

USB-A:5V~=3A(15W)ou9V~-2A (18 W)ou 12 V~1,5 A (18 W)

Contenu de I'emballage

Batterie externe, cable Type C vers Type C de 30 cm, manuel d'utilisation

Allumer/éteindre la batterie externe

La batterie externe s'allume d'une simple pression sur le bouton. La batterie

externe s'éteint en appuyant deux fois sur le bouton ou automatiquement aprés

une période d'inactivité.

Instructions pour charger la batterie externe a I'aide d'un cable

e Utilisez le cable fourni avec connecteurs Type-C vers Type-C.

e Connectez I'extrémité du cable avec le connecteur Type-C a la batterie
externe. Connectez 'autre extrémité du cable a un adaptateur secteur doté
d'un port USB-C. Pour une recharge rapide, vous avez besoin d'un adaptateur
avec fonction PD (Power Delivery) et une puissance minimale de 20 W.

e Pendant le chargement, le niveau de charge s'affiche en % sur I'écran.

Instructions pour charger votre téléphone et d'autres appareils

¢ Allumez la batterie externe.

« Connectez I'appareil que vous souhaitez charger a la batterie externe a I'aide
du cable . Vous pouvez recharger via les ports USB-A ou USB-C (voir Sortie).

e Pendant la charge rapide, une icéne verte en forme d'éclair s'allume sur
I'écran de la batterie externe.

e Débranchez I'appareil lorsque le chargement est terminé.

e Le port USB-A, le port USB-C et la recharge sans fil peuvent étre utilisés
simultanément. La charge rapide est disponible lorsque vous utilisez un seul
port, tandis que la charge standard est utilisée lorsque vous chargez plusieurs
appareils simultanément.

Remarque
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Lorsque la batterie externe est allumée, maintenez le bouton enfoncé pendant 5
secondes pour activer le mode faible consommation (indiqué par le numéro qui
tourne). Désactivez-le de la méme maniére. Ce mode est adapté aux téléphones
plus anciens ou pour une recharge plus lente afin d'économiser la batterie.

Recharge sans fil

o Placez les appareils compatibles MagSafe au centre de la batterie externe :
les aimants les fixeront automatiquement et la recharge commencera dés leur
mise sous tension, comme indiqué par une icdne verte en forme d'éclair.
Retirez I'appareil lorsqu'il est completement chargé. La batterie externe prend
également en charge la recharge sans fil Qi pour les téléphones Android, avec
une puissance de sortie maximale de 15 W (normalement 10 W, certains 5
W). Seuls certains modéles exceptionnels peuvent supporter 15 W.

e Vous trouverez ici une liste détaillée des marques et des informations sur les
vitesses de recharge via le protocole Qi :
https://www.qiwirelesscharger.co.nz/qi-wireless-compatible-devices-list/

« Efficacité de la recharge sans fil : environ 70 a 75 %, ce qui est la norme pour
tous les chargeurs sans fil.

Informations de sécurité

o Avant utilisation, vérifiez la compatibilité a I'aide des informations fournies sur
le produit.

e Pour des raisons de sécurité et d'enregistrement (CE), ne modifiez pas la
batterie externe. Toute modification inappropriée peut endommager le produit
et causer des blessures graves. Confiez toute réparation a un centre de
service qualifié.

* Ne placez aucun objet magnétique ou métallique (cartes de crédit, etc.) sur la
surface de recharge sans fil du K.

* Une fois votre appareil complétement chargé, déconnectez d'abord le produit
de la source d'alimentation, puis de I'appareil.

e Lorsque vous ne |'utilisez pas, déconnectez le produit de la source

d'alimentation.

Gardez-le hors de portée des enfants.

Ne couvrez jamais la batterie externe. Une utilisation incorrecte du produit

peut entrainer un risque d'incendie, d'explosion ou d'autres dangers. Veillez

notamment a le protéger contre les chutes.

e N'exposez pas ce produit a une humidité excessive, ne le plongez pas dans

I'eau et ne I'exposez pas a des vibrations, des chocs ou a la lumiére directe du

soleil. Rangez le produit dans un endroit sec...

N'utilisez pas le produit s'il est endommagé ou dégage une odeur suspecte.

N'insérez aucun objet dans les ports de la batterie externe.
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e Utilisez uniquement un chiffon doux, sec et propre pour nettoyer la batterie
externe. Evitez les agents chimiques (diluant pour peinture, vernis) et le
frottement, car ils pourraient endommager la surface du produit.

e Rechargez la batterie externe au moins tous les trois mois, méme si vous ne
I'utilisez pas (afin qu'elle ne reste jamais déchargée a 0 % pendant une longue
période)

IT—MANUALE D'USO

Gentili clienti,

grazie per la fiducia accordataci e per aver acquistato il nostro prodotto. Il
presente manuale d'uso & parte integrante del prodotto. Se il prodotto viene
ceduto ad altre persone, assicurarsi di consegnare anche il presente manuale
d'uso.

Descrizione del prodotto

(1) Superficie di ricarica wireless, (2) Display LED — indicatore dello stato di
carica del power bank, (3) Pulsante On/Off, (4) Ingresso/Uscita USB-C, (5) Uscita
USB-A

Parametri tecnici

Capacita 10.000 mAh, Modello: APH-C10-B, Materiale: Alluminio, Dimensioni:
65x102x15 mm,

Peso: 188 g, Cavo: 30 cmdatipoCaC

Ingresso - (ricarica power bank)

USB-C:5V~3A(15W)09V~2A (18 W)0 12V~=1,5A (18 W)

Uscita - (ricarica telefono):

USB-C: 5V~3 A (15 W) 09 V~2,22A (20 W) 0 12 V=1,67 A (20 W)
USB-A:5V=3 A (15W)09V-2A (18 W)012V-1,5A (18 W)

Contenuto della confezione

Power bank, cavo da 30 cm da tipo C a tipo C, manuale d'uso
Accensione/spegnimento del power bank

Il power bank si accende con un solo clic sul pulsante. Il power bank si spegne
con un doppio clic o automaticamente dopo un periodo di inattivita.

Istruzioni per la ricarica del power bank con un cavo

e Utilizzare il cavo in dotazione con connettori da tipo C a tipo C.

e Collegare I'estremita del cavo con il connettore Type-C al power bank.
Collegare l'altra estremita del cavo a un alimentatore con porta USB-C. Per
una ricarica rapida, & necessario un adattatore con funzione PD (Power
Delivery) e una potenza minima di 20 W.

e Durante la ricarica, il livello di carica viene visualizzato in % sul display.
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Istruzioni per la ricarica del telefono e di altri dispositivi

Accendere il power bank.

Collegare il dispositivo che si desidera ricaricare al power bank utilizzando il
cavo. E possibile ricaricare tramite le porte USB-A o USB-C (vedere Uscita).
Durante la ricarica rapida, sul display del power bank si accende un'icona
verde a forma di fulmine.

Scollegare il dispositivo al termine della ricarica.

La porta USB-A, la porta USB-C e la ricarica wireless possono essere
utilizzate contemporaneamente. La ricarica rapida & disponibile quando si
utilizza una sola porta, mentre la ricarica standard viene utilizzata quando si
ricaricano piu dispositivi contemporaneamente.

Nota

Con il power bank acceso, tenere premuto il pulsante per 5 secondi per attivare la
modalita a bassa corrente (indicata dal numero che ruota). Disattivarla allo stesso
modo. Questa modalita & adatta per telefoni meno recenti o per una ricarica piu
lenta per risparmiare la durata della batteria.

Ricarica wireless

Posiziona i dispositivi compatibili con MagSafe al centro del power bank: i
magneti li attaccheranno automaticamente e la ricarica iniziera all'accensione,
indicata da un'icona verde a forma di fulmine. Rimuovere il dispositivo quando
& completamente carico. Il power bank supporta anche la ricarica wireless Qi
per telefoni Android, con una potenza massima di 15 W (normalmente 10 W,
alcuni 5 W). Solo modelli eccezionali possono gestire 15 W.

Un elenco dettagliato delle marche e informazioni sulle velocita di ricarica
tramite il protocollo Qi & disponibile qui:
https://www.qiwirelesscharger.co.nz/qi-wireless-compatible-devices-list/
Efficienza di ricarica wireless: circa il 70-75 %, che € lo standard per tutti i
caricabatterie wireless.

Informazioni sulla sicurezza

Prima dell'uso, verificare la compatibilita utilizzando le informazioni fornite sul
prodotto.

Per motivi di sicurezza e registrazione (CE), non manomettere il power bank.
Modifiche improprie possono danneggiare il prodotto e causare gravi lesioni.
Per qualsiasi riparazione, rivolgersi a un centro di assistenza qualificato.
Non posizionare oggetti magnetici o metallici (carte di credito, ecc.) sulla
superficie di ricarica wireless del K.

Una volta che il dispositivo & completamente carico, scollegare prima il
prodotto dalla fonte di alimentazione e poi dal dispositivo.

Quando non & in uso, scollegare il prodotto dalla fonte di alimentazione.
Tenere fuori dalla portata dei bambini.
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Non coprire mai il power bank. Un uso improprio del prodotto puo causare
incendi, esplosioni o altri pericoli. In particolare, proteggere il prodotto da
cadute.

Non esporre questo prodotto a umidita eccessiva, non immergerlo in acqua e
non esporlo a vibrazioni, urti o alla luce solare diretta. Conservare il prodotto

in un luogo asciutto. .
* Non utilizzare il prodotto se & danneggiato o emana odori sospetti.
« Non inserire oggetti nelle porte del power bank.

e Utilizzare solo un panno morbido, asciutto e pulito per pulire il power bank.
Evitare agenti chimici (diluenti per vernici, vernici) e strofinamenti, poiché

potrebbero danneggiare la superficie del prodotto.

¢ Ricaricare il power bank almeno ogni tre mesi, anche se non lo si utilizza (in

modo che non rimanga scarico al 100 % per un lungo periodo di tempo)

NL—GEBRUIKERSHANDLEIDING

Geachte klanten,

bedankt voor uw vertrouwen en voor de aankoop van ons product. Deze
gebruikershandleiding maakt deel uit van het product. Als u het product aan
andere personen doorgeeft, zorg er dan voor dat u ook deze
gebruikershandleiding overhandigt.

Productbeschrijving

(1) Draadloos oplaadoppervlak, (2) LED-display — indicator voor de oplaadstatus

van de powerbank, (3) Aan/uit-knop, (4) USB-C-ingang/uitgang, (5) USB-A-
uitgang

Technische parameters

Capaciteit 10.000 mAh, Model: APH-C10-B, Materiaal: Aluminium,
Afmetingen: 65 x 102 x 15 mm,

Gewicht: 188 g, Kabel: 30 cm Type C naar C
Ingang - (opladen powerbank)

USB-C: 5V=3A (15W) of 9V=2A (18W) of 12V~1,5A (18W)

Uitgang - (telefoon opladen):
USB-C: 5V~=3A(15W) of 9V~2,22A (20W) of 12V~1,67A (20W)

USB-A: 5V~3A (15W) of 9V~2A (18W) of 12V~1,5A (18W)
Inhoud van de verpakking
Powerbank, 30 cm Type C naar Type C-kabel, gebruikershandleiding
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De powerbank in-/uitschakelen

De powerbank wordt ingeschakeld met een enkele klik op de knop. De
powerbank wordt uitgeschakeld door twee keer op de knop te drukken of
automatisch na een periode van inactiviteit.

Instructies voor het opladen van de powerbank met een kabel

e Gebruik de meegeleverde kabel met Type-C naar Type-C connectoren.

o Sluit het uiteinde van de kabel met de Type-C-connector aan op de
powerbank. Sluit het andere uiteinde van de kabel aan op een
voedingsadapter met een USB-C-poort. Voor snel opladen hebt u een adapter
met PD-functie (Power Delivery) en een minimaal uitgangsvermogen van 20
W nodig.

« Tijdens het opladen wordt het laadniveau in % weergegeven op het display.

Instructies voor het opladen van uw telefoon en andere apparaten

e Schakel de powerbank in.

o Sluit het apparaat dat u wilt opladen aan de powerbank aan met de kabel . U
kunt opladen via de USB-A- of USB-C-poorten (zie Uitgang).

« Tijdens het snel opladen licht een groen bliksemschichtje op het display van
de powerbank op.

o Koppel het apparaat los wanneer het opladen is voltooid.

e De USB-A-poort, USB-C-poort en draadloos opladen kunnen tegelijkertijd
worden gebruikt. Snel opladen is beschikbaar wanneer u één poort gebruikt,
terwijl opladen op standaard snelheid plaatsvindt wanneer u meerdere
apparaten tegelijkertijd oplaadt.

Opmerking

Houd bij ingeschakelde powerbank de knop 5 seconden ingedrukt om de

laagstroomstand te activeren (aangegeven door het draaiende cijfer). Deactiveer

deze op dezelfde manier. Deze modus is geschikt voor oudere telefoons of voor
langzamer opladen om de batterij te sparen.

Draadloos opladen

e Plaats MagSafe-compatibele apparaten in het midden van de powerbank —
magneten zorgen ervoor dat ze automatisch worden vastgehouden en het
opladen begint wanneer ze worden ingeschakeld, wat wordt aangegeven door
een groen bliksemicoontje. Verwijder het apparaat wanneer het volledig is
opgeladen. De powerbank ondersteunt ook Qi draadloos opladen voor
Android-telefoons, met een vermogen van maximaal 15 W (normaal 10 W,
sommige 5 W). Slechts uitzonderlijke modellen kunnen 15 W aan.

e Een gedetailleerde lijst met merken en informatie over oplaadsnelheden via
het Qi-protocol vindt u hier: https://www.giwirelesscharger.co.nz/qi-wireless-
compatible-devices-list/
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« Efficiéntie van draadloos opladen: ongeveer 70-75 %, wat standaard is voor
alle draadloze opladers.

Veiligheidsinformatie

e Controleer voor gebruik de compatibiliteit aan de hand van de informatie op
het product.

* Om veiligheids- en registratieredenen (CE) mag u niet sleutelen aan de
powerbank. Onjuiste wijzigingen kunnen het product beschadigen en ernstig
letsel veroorzaken. Laat reparaties uitvoeren door een erkend servicecentrum.

« Plaats geen magnetische of metalen voorwerpen (creditcards, enz.) op het
draadloze oplaadopperviak van de K.

e Zodra uw apparaat volledig is opgeladen, koppelt u het product eerst los van
de stroombron en vervolgens van het apparaat.

e Koppel het product los van de stroombron wanneer u het niet gebruikt.

* Buiten bereik van kinderen houden.

* Bedek de powerbank nooit. Onjuist gebruik van het product kan brand,
explosie of andere gevaren veroorzaken. Bescherm het product in het
bijzonder tegen vallen.

« Stel dit product niet bloot aan overmatig vocht, dompel het niet onder in water
en stel het niet bloot aan trillingen, schokken of direct zonlicht. Bewaar het
product op een droge plaats..

e Gebruik het product niet als het beschadigd is of vreemd ruikt.

« Steek geen voorwerpen in de poorten van de powerbank.

e Gebruik alleen een zachte, droge en schone doek om de powerbank schoon
te maken. Vermijd chemische middelen (verfverdunners, vernis) en
schrobben, aangezien deze het oppervlak van het product kunnen
beschadigen.

e Laad de powerbank minstens om de drie maanden op, ook als u deze niet
gebruikt (zodat deze nooit langdurig volledig ontladen blijft)

ES—-MANUAL DE USO

Estimados clientes,

gracias por su confianza y por adquirir nuestro producto. Este manual de usuario
forma parte del producto. Si transfiere el producto a otras personas, asegurese
de entregar también este manual de usuario.

Descripcion del producto

(1) Superficie de carga inalambrica, (2) Pantalla LED: indicador del estado de
carga del power bank, (3) Botén de encendido/apagado, (4) Entrada/salida USB-
C, (5) Salida USB-A
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Parametros técnicos

Capacidad 10 000 mAh, Modelo: APH-C10-B, Material: Aluminio,
Dimensiones: 65 x 102 x 15 mm,

Peso: 188 g, Cable: 30 cmtipoCaC

Entrada - (carga del power bank)

USB-C: 5V~3A(15W)09V-2A (18 W)0 12V~=1,5A (18 W)
Salida (carga del teléfono):

USB-C: 5 V=3 A (15 W) 09 V~2,22 A (20 W) 0 12 V=1,67 A (20 W)
USB-A:5V=3 A (15W)09V=2A (18 W)0o 12V=1,5A (18 W)
Contenido del paquete

Bateria externa, cable de 30 cm de tipo C a tipo C, manual de usuario
Encendido y apagado del power bank

El power bank se enciende con un solo clic en el botén. El power bank se apaga
con dos clics o automaticamente tras un periodo de inactividad.

Instrucciones para cargar el power bank con un cable

e Utilice el cable incluido con conectores de tipo C a tipo C.

« Conecta el extremo del cable con el conector tipo C al power bank. Conecta el
otro extremo del cable a un adaptador de corriente con un puerto USB-C.
Para una carga rapida, necesitas un adaptador con funcién PD (Power
Delivery) y una potencia minima de 20 W.

e Durante la carga, el nivel de carga se muestra en % en la pantalla.

Instrucciones para cargar el teléfono y otros dispositivos

e Enciende el power bank.

e Conecta el dispositivo que deseas cargar al power bank mediante el cable .
Puedes cargar a través de las ranuras USB-A o USB-C (consulta Salida).

e Durante la carga rapida, se iluminara un icono verde con un rayo en la
pantalla del power bank.

« Desconecta el dispositivo cuando haya terminado de cargarse.

e El puerto USB-A, el puerto USB-C y la carga inalambrica se pueden utilizar
simultdneamente. La carga rapida esta disponible cuando se utiliza un puerto,
mientras que la carga es estandar cuando se cargan varios dispositivos
simultdneamente.

Nota

Con el power bank encendido, mantén pulsado el botén durante 5 segundos para
activar el modo de baja corriente (indicado por el nimero giratorio). Desactivelo
de la misma manera. Este modo es adecuado para teléfonos antiguos o para una
carga mas lenta con el fin de ahorrar bateria.
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Carga inalambrica

Coloque los dispositivos compatibles con MagSafe en el centro del power
bank: los imanes los fijaran automaticamente y la carga comenzara cuando se
enciendan, lo que se indicara con un icono de rayo verde. Retira el dispositivo
cuando esté completamente cargado. El power bank también es compatible
con la carga inaldambrica Qi para teléfonos Android, con una potencia de
salida de hasta 15 W (normalmente 10 W, algunos 5 W). Solo algunos
modelos excepcionales pueden soportar 15 W.

Aqui encontraras una lista detallada de marcas e informacion sobre las
velocidades de carga a través del protocolo Qi:
https://www.qiwirelesscharger.co.nz/qi-wireless-compatible-devices-list/
Eficiencia de la carga inaldmbrica: aproximadamente 70-75 %, que es el
estandar para todos los cargadores inalambricos.

Informacion de seguridad

Antes de utilizarlo, compruebe la compatibilidad con la informacion
proporcionada en el producto.

Por motivos de seguridad y registro (CE), no manipule el cargador portatil.
Las modificaciones inadecuadas pueden dafiar el producto y causar lesiones
graves. Dirijase a un centro de servicio técnico cualificado para cualquier
reparacion.

No coloque objetos magnéticos o metalicos (tarjetas de crédito, etc.) sobre la
superficie de carga inalambrica del K.

Una vez que el dispositivo esté completamente cargado, desconéctelo
primero de la fuente de alimentacion y luego del dispositivo.

Cuando no lo utilice, desconecte el producto de la fuente de alimentacion.
Manténgalo fuera del alcance de los nifios.

Nunca cubra el banco de energia. El uso incorrecto del producto puede
provocar incendios, explosiones u otros peligros. En particular, protéjalo de
caidas.

No exponga este producto a humedad excesiva, no lo sumerja en agua y no
lo exponga a vibraciones, golpes ni a la luz solar directa. Guarde el producto
en un lugar seco. .

No utilice el producto si esta dafiado o huele mal.

No introduzca ninguin objeto en los puertos del cargador portatil.

Utilice unicamente un pafio suave, seco y limpio para limpiar el power bank.
Evite los productos quimicos (disolventes, barnices) y el frotamiento, ya que
pueden dafar la superficie del producto.

Recargue el power bank al menos cada tres meses, incluso si no lo utiliza
(para que nunca permanezca descargado al 0 % durante un periodo
prolongado)
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PT—MANUAL DO UTILIZADOR

Caros clientes,

agradecemos a sua confianga e por adquirir o nosso produto. Este manual do

utilizador faz parte do produto. Se vocé passar o produto para outras pessoas,

certifique-se de de que também Ihes entregam este manual do utilizador.

Descrigao do produto

(1) Superficie de carregamento sem fios, (2) Ecra LED — indicador do estado de

carga do carregador portatil, (3) Botao liga/desliga, (4) Entrada/saida USB-C, (5)

Saida USB-A

Parametros técnicos

Capacidade 10.000 mAh, Modelo: APH-C10-B, Material: Aluminio,

Dimensoes: 65 x 102 x 15 mm,

Peso: 188 g, Cabo: 30 cm Tipo C para C

Entrada - (carregamento do power bank)

USB-C: 5 V=3 A (15 W) ou9V=2A (18 W)ou 12 V=1,5 A (18 W)

Saida - (carregamento do telemével):

USB-C: 5 V=3 A (15 W) ou 9 V=2,22 A (20 W) ou 12 V=1,67 A (20 W)

USB-A: 5 V=3 A (15W)ou9V-2A (18 W)ou 12 V=1,5 A (18 W)

Conteudo da embalagem

Power bank, cabo tipo C para tipo C de 30 cm, manual do utilizador

Ligar/desligar o carregador portatil

O carregador portatil liga com um Unico clique no botéo. O carregador portatil

desliga com um clique duplo ou automaticamente apés um periodo de

inatividade.

Instrucdes para carregar o carregador portatil com um cabo

e Use o cabo incluido com conectores Tipo C para Tipo C.

e Ligue a extremidade do cabo com o conector Tipo C ao carregador portatil.
Ligue a outra extremidade do cabo a um adaptador de alimentagdo com uma
porta USB-C. Para um carregamento rapido, necessita de um adaptador com
fungdo PD (Power Delivery) e uma poténcia minima de 20 W.

e Durante o carregamento, o nivel de carga é apresentado em % no visor.

Instrucdes para carregar o seu telemével e outros dispositivos

e Ligue o carregador portatil.

e Ligue o dispositivo que pretende carregar ao power bank utilizando o cabo .
Pode carregar através das ranhuras USB-A ou USB-C (ver Saida).

e Durante o carregamento rapido, um icone verde em forma de relampago
acendera no visor do carregador portatil.
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« Desconecte o dispositivo quando o carregamento estiver concluido.

e A porta USB-A, a porta USB-C e o carregamento sem fios podem ser usados
simultaneamente. O carregamento rapido esta disponivel quando se utiliza
uma porta, enquanto o carregamento é padrdo quando se carregam varios
dispositivos simultaneamente.

Nota

Com o carregador portatil ligado, mantenha o botao pressionado durante 5
segundos para ativar o modo de baixa corrente (indicado pelo nimero a rodar).
Desative-o da mesma forma. Este modo é adequado para teleméveis mais
antigos ou para um carregamento mais lento, a fim de poupar a bateria.

Carregamento sem fios

* Coloque os dispositivos compativeis com MagSafe no centro do carregador
portatil — os imanes irdo fixa-los automaticamente e o carregamento
comegara quando ligados, indicado por um icone verde em forma de
relampago. Remova o dispositivo quando estiver totalmente carregado. O
carregador portatil também suporta carregamento sem fios Qi para telemoéveis
Android, com uma poténcia de saida de até 15 W (normalmente 10 W, alguns
5 W). Apenas modelos excecionais suportam 15 W.

e Uma lista detalhada de marcas e informagdes sobre velocidades de
carregamento através do protocolo Qi pode ser encontrada aqui:
https://www.qiwirelesscharger.co.nz/qi-wireless-compatible-devices-list/

« Eficiéncia do carregamento sem fios: aproximadamente 70-75 %, o que é
padréo para todos os carregadores sem fios.

Informagoes de segurancga

e Antes de utilizar, verifique a compatibilidade utilizando as informagdes
fornecidas no produto.

e Por motivos de seguranga e registo (CE), ndo altere o carregador portatil.
Modificagdes inadequadas podem danificar o produto e causar ferimentos
graves. Envie qualquer reparagdo a um centro de assisténcia qualificado.

« Nao cologue objetos magnéticos ou metalicos (cartdes de crédito, etc.) na
superficie de carregamento sem fios do K.

* Quando o dispositivo estiver totalmente carregado, desconecte primeiro o
produto da fonte de alimentagéo e, em seguida, do dispositivo.

e Quando no estiver em uso, desconecte o produto da fonte de alimentagdo.

e Mantenha fora do alcance das criangas.

« Nunca cubra o carregador portatil. A utilizagdo incorreta do produto pode
causar risco de incéndio, exploséo ou outros perigos. Em particular, proteja-o
de quedas.

* Nao exponha este produto a humidade excessiva, ndo o mergulhe em agua e
nao o exponha a vibragdes, choques ou luz solar direta. Guarde o produto
num local seco. .
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« Nao utilize o produto se estiver danificado ou com cheiro suspeito.

* Nao insira nenhum objeto nas portas do carregador portatil.

e Utilize apenas um pano macio, seco e limpo para limpar o carregador portatil.
Evite agentes quimicos (diluentes, vernizes) e esfregar, pois podem danificar
a superficie do produto.

e Recarregue o carregador portatil pelo menos a cada trés meses, mesmo que
nao o esteja a utilizar (para que nunca fique descarregado a 0 % por um
longo periodo de tempo)

HU — HASZNALATI UTMUTATO

Tisztelt vasarloink!

koszonjlk bizalmat és termékiink megvasarlasat. Ez a felhasznaldi kézikonyv a
termék része. Ha a terméket mas személynek adja at, kérjiik, gondoskodjon
arrél,, hogy a hasznalati utasitast is atadja.

Termékleiras

(1) Vezeték nélkiili toltdfelilet, (2) LED-kijelz6 — power bank toltésallapot-jelzd,
(3) Be-/kikapcsol6é gomb, (4) USB-C bemenet/kimenet, (5) USB-A kimenet

Miszaki adatok
Kapacitas 10 000 mAh, Modell: APH-C10-B, Anyag: Aluminium, Méretek:
65x102x15 mm,

Suly: 188 g, Kabel: 30 cm, C tipusu csatlakozéval
Bemenet - (power bank toltés)

USB-C: 5 V=3 A (15 W) vagy 9 V=2 A (18 W) vagy 12 V=1,5 A (18 W)

Kimenet - (telefon toltés):

USB-C: 5 V=3 A (15 W) vagy 9 V=2,22 A (20 W) vagy 12 V=1,67 A (20 W)

USB-A: 5 V=3 A (15 W) vagy 9 V=2 A (18 W) vagy 12 V=1,5 A (18 W)

A csomag tartalma

Power bank, 30 cm-es C-C kabel, felhasznaléi kézikonyv

A power bank bekapcsolasal/kikapcsolasa

A power bank egyetlen gombnyomassal kapcsolhaté be. A power bank kikapcsol

egy dupla kattintassal vagy automatikusan, ha egy ideig nem hasznaljak.

A power bank kabeles toltésének utmutatéja

e Hasznalja a mellékelt Type-C-Type-C csatlakozoval ellatott kabelt.

o Csatlakoztassa a kabel Type-C csatlakozéjat a power bankhoz.
Csatlakoztassa a kabel masik végét egy USB-C porttal rendelkezd halézati
adapterhez. A gyors toltéshez PD (Power Delivery) funkciéval rendelkezé,
legalabb 20 W kimeneti teljesitményi adapterre van sziikség.
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o Toltés kdzben a toltéttségi szint %-ban jelenik meg a kijelzén.
A telefon és mas eszkozok toltésére vonatkozo utasitasok

e Kapcsolja be a power bankot.

o Csatlakoztassa a t6ltend6 eszkozt a power bankhoz a kabel segitségével. A
toltés USB-A vagy USB-C csatlakozén keresztil torténik (lasd Kimenet).

e Gyors toltés kdzben a power bank kijelzjén z6ld villam ikon vilagit.

o Atoltés befejezése utan valassza le az eszkozt.

e Az USB-A port, az USB-C port és a vezeték nélkiili toltés egyszerre
hasznalhaté. Gyors téltés egy port hasznalata esetén elérhetd, mig tébb
eszkoz egyidejl toltése esetén a toltés normal sebességgel torténik.

Megjegyzés

A power bank bekapcsolt allapotaban tartsa lenyomva a gombot 5 méasodpercig

az alacsony aramfelvételli méd aktivalasahoz (a forgd szam jelzi). Ugyanigy

kapcsolja ki. Ez az izemmad régebbi telefonokhoz vagy lassabb téltéshez
alkalmas, hogy meghosszabbitsa az akkumulator élettartamat.

Vezeték nélkiili toltés

e Helyezze a MagSafe-kompatibilis eszk6zoket a power bank kdzepére — a
magnesek automatikusan rogzitik 6ket, és a bekapcsolas utan megkezdédik a
toltés, amit egy zold villdm ikon jelzi. Toltés utan vegye le az eszkdzt. A power
bank tamogatja az Android telefonok Qi vezeték nélkilli toltését is, legfeljebb
15 W teljesitményen (normal esetben 10 W, egyes modellek 5 W). Csak
kivételes modellek képesek kezelni a 15 W-os teljesitményt.

o A markak részletes listaja és a Qi protokollon keresztiili toltési sebességekkel
kapcsolatos informaciok itt talalhatok: https://www.qiwirelesscharger.co.nz/qi-
wireless-compatible-devices-list/

o Vezeték nélkiili toltés hatékonysaga: korllbeliil 70-75 %, ami minden vezeték
nélkiili tolt6 esetében standard.

Biztonsagi informaciok

o Hasznalat el6tt ellendrizze a kompatibilitast a terméken talalhaté informaciok
alapjan.

* Biztonsagi és regisztraciés (CE) okokbdl ne nydljon a power bankhoz. A nem
megfelelé médositasok karosithatjak a terméket és sulyos sériiléseket
okozhatnak. A javitast kizarélag szakképzett szervizben végeztesse.

* Ne helyezzen magneses vagy fém targyakat (hitelkartyak stb.) a K vezeték
nélkili toltéfeliiletére.

* Amikor a késziilék teljesen fel van téltve, elészor valassza le a terméket az
aramforrasrol, majd a készilékrél.

e Ha nem haszndlja, valassza le a terméket az aramforrasrol.

e Gyermekektdl elzarva tartando.
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e Soha ne takarja le a power bankot. A termék helytelen hasznalata tliz-,
robbanas- vagy egyéb veszélyt okozhat. Kiiléndsen évja a leeséstol.

* Ne tegye ki a terméket tulzott nedvességnek, ne meritse vizbe, és ne tegye ki
rezgésnek, Utéseknek vagy kdzvetlen napfénynek. A terméket szaraz helyen
tarolja. .

o Ne hasznalja a terméket, ha sériilt vagy gyanus szagot araszt.

o Ne helyezzen semmilyen targyat a power bank portjaiba.

e A power bank tisztitAsahoz csak puha, szaraz és tiszta ruhat hasznaljon.
Kertlje a vegyi anyagok (festékhigitdk, lakkok) és dorzsolés hasznalatat,
mivel ezek karosithatjak a termék fellletét.

* A power bankot legalabb haromhavonta téltsd fel, még akkor is, ha nem
hasznalod (hogy ne maradjon hosszu ideig 0 %-os toltottségi allapotban)

HR —UPUTSTVO ZA UPORABU

Postovani kupci,

hvala vam na ukazanom povjerenju i kupnji naseg proizvoda. Ovaj korisnicki
priruénik je dio proizvoda. Ako proizvod dajete drugim osobama, molimo vas da
se uvjerite da takoder predate i ovaj korisnicki priru¢nik.

Opis proizvoda

(1) Povrsina za bezi¢no punjenje, (2) LED zaslon — indikator stanja napunjenosti
power bank-a, (3) Tipka za ukljucivanjefisklju¢ivanje, (4) USB-C ulaz/izlaz, (5)
USB-A izlaz

Tehnicki parametri
Kapacitet 10.000 mAh, Model: APH-C10-B, Materijal: Aluminij, Dimenzije:
65x102x15 mm,

Tezina: 188 g, Kabel: 30 cmtip Cna C
Ulaz - (punjenje powerbanka)

USB-C: 5V=3A (15W) ili 9V~2A (18W) ili 12V~1.5A (18W)

Izlaz - (punjenje telefona):

USB-C: 5V=3A (15W) ili 9V=2,22A (20W) ili 12V~1,67A (20W)

USB-A: 5V~3A (15W) ili 9V~2A (18W) ili 12V~1.5A (18W)

Sadrzaj paketa

Power bank, kabel tipa C na tip C od 30 cm, korisnicki priruc¢nik
Ukljucivanje/iskljucivanje powerbanka

Powerbank se uklju€uje jednim klikom gumba. Powerbank se iskljucuje
dvostrukim klikom ili automatski nakon razdoblja neaktivnosti.
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Upute za punjenje powerbanka kabelom

Koristite prilozeni kabel s Type-C na Type-C konektorima.

Spojite kraj kabela s Type-C konektorom na power bank. Drugi kraj kabela
spojite na adapter za napajanje s USB-C prikljuékom. Za brzo punjenje
potreban vam je adapter s PD (Power Delivery) funkcijom i minimalnom
izlaznom snagom od 20 W.

Tijekom punjenja, razina napunjenosti prikazuje se u % na zaslonu.

Upute za punjenje telefona i drugih uredaja

Ukljucite power bank.

Uredaj koji Zelite puniti spojite na power bank pomocu kabela . MoZete puniti
putem USB-A ili USB-C utora (vidi Izlaz).

Tijekom brzog punjenja, na zaslonu powerbanka svijetli zelena ikona munje.
Iskljucite uredaj kada je punjenje zavrseno.

USB-A priklju¢ak, USB-C priklju¢ak i bezi¢no punjenje mogu se koristiti
istovremeno. Brzo punjenje dostupno je pri koriStenju jednog prikljucka, dok je
punjenje standardno pri istovremenom punjenju viSe uredaja.

Biljeska

Dok je power bank uklju¢en, drzite pritisnut gumb 5 sekundi kako biste aktivirali
nacin rada s niskom strujom (oznaceno rotiraju¢im brojem). Deaktivirajte ga na
isti nacin. Ovaj nacin rada je prikladan za starije telefone ili za sporije punjenje
radi ustede baterije.

Bezi¢no punjenje

Uredaje s MagSafe tehnologijom postavite u srediSte powerbanka — magneti
¢e ih automatski pricvrstiti, a punjenje ¢e zapoceti kada se ukljuci, $to ¢e biti
oznaceno zelenom ikonom munje. Izvadite uredaj kada je potpuno napunjen.
Powerbank takoder podrzava Qi bezi€no punjenje za Android telefone, s
izlaznom snagom do 15 W (normalno 10 W, neki 5 W). Samo iznimni modeli
mogu podnijeti 15 W.

Detaljan popis marki i informacije o brzinama punjenja putem Qi protokola
mozete pronadi ovdje: https://www.qgiwirelesscharger.co.nz/qgi-wireless-
compatible-devices-list/

Ucinkovitost beZi¢nog punjenja: otprilike 70-75 %, $to je standard za sve
beZi¢ne punjace.

Sigurnosne informacije

Prije upotrebe provjerite kompatibilnost koriste¢i informacije navedene na
proizvodu.

|1z sigurnosnih i registracijskih (CE) razloga, nemojte dirati power bank.
Nepravilne preinake mogu ostetiti proizvod i uzrokovati ozbiljne ozljede. Sve
popravke prepustite kvalificiranom servisnom centru.
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« Ne stavljajte nikakve magnetske ili metalne predmete (kreditne kartice itd.) na
povrsinu za bezi¢no punjenje K uredaja. .

* Nakon $to se uredaj potpuno napuni, prvo iskljucite proizvod iz izvora
napajanja, a zatim iz uredaja.

o Kada se ne koristi, iskljucite proizvod iz izvora napajanja.

o Cuvati izvan dohvata djece.

* Nikada ne prekrivajte power bank. Nepravilna uporaba proizvoda moze
uzrokovati rizik od pozara, eksplozije ili drugih opasnosti. Posebno ga zastitite
od padova.

* Ne izlazZite ovaj proizvod prekomjernoj vlazi, ne uranjajte ga u vodu i ne
izlaZite ga vibracijama, udarcima ili izravnoj sunéevoj svjetlosti. Proizvod
Suvajte na suhom mjestu. .

* Ne koristite proizvod ako je oStec¢en ili ima sumnjiv miris.

¢ Ne umedite nikakve predmete u prikljucke power bank-a.

e Za cis¢enje powerbanka koristite samo meku, suhu i €istu krpu. Izbjegavajte
kemijska sredstva (razriedivace boja, lakove) i ribanje, jer mogu ostetiti
povrsinu proizvoda.

« Punite power bank barem svaka tri mjeseca, ¢ak i ako ga ne koristite (kako
nikada ne bi ostao prazan na 0 % dulje vrijeme)

SI—UPORABNISKI PRIROCNIK

Spostovani kupci,

zahvaljujemo se vam za zaupanje in nakup naSega izdelka. Ta navodila za
uporabo so del izdelka. Ce izdelek predate drugim osebam, poskrbite, da da jim
predate tudi ta navodila za uporabo.

Opis izdelka

(1) Brezzi¢na polnilna povrs$ina, (2) LED zaslon — indikator stanja napolnjenosti
power banke, (3) gumb za vklop/izklop, (4) USB-C vhod/izhod, (5) USB-A izhod
Tehniéni parametri

Kapaciteta 10.000 mAh, Model: APH-C10-B, Material: Aluminij, Dimenzije: 65 x
102 x 15 mm,

Teza: 188 g, Kabel: 30 cm tip C na C

Vhod - (polnjenje power banke)

USB-C:5V~3A(15W)ali9g V-2 A (18 W) ali 12 V~1,5 A (18 W)

Izhod - (polnjenje telefona):

USB-C: 5 V=3 A (15 W) ali 9 V~2,22 A (20 W) ali 12 V~1,67 A (20 W)
USB-A:5V=3 A (15W)ali9 V=2 A (18 W) ali 12 V=1,5 A (18 W)
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Vsebina paketa
Power banka, 30 cm kabel tip C na tip C, navodila za uporabo
Vklop/izklop napajalne baterije

Power banka se vklopi z enim klikom na gumb. Powerbanka se izklopi z dvojnim
klikom ali samodejno po dolo¢enem €asu neaktivnosti.

Navodila za polnjenje napajalne baterije s kablom

e Uporabite priloZeni kabel s konektoriji tipa C na tip C.

o Konec kabla s konektorjem tipa C prikljucite na power banko. Drugi konec
kabla prikljucite na napajalnik z vti¢em USB-C. Za hitro polnjenje potrebujete
adapter s funkcijo PD (Power Delivery) in minimalno izhodno mocjo 20 W.

¢ Med polnjenjem se stanje napolnjenosti prikazuje v % na zaslonu.

Navodila za polnjenje telefona in drugih naprav

e Vklopite power banko.

* Napravo, ki jo zelite polniti, prikljuite na power banko s kablom . Polnjenje je
mogoce prek vti¢nic USB-A ali USB-C (glej I1zhod).

e Med hitrim polnjenjem se na zaslonu power banke prizge zelena ikona strele.

¢ Ko je polnjenje kon¢ano, odklopite napravo.

* Vti¢nica USB-A, vti¢nica USB-C in brezzi¢no polnjenje se lahko uporabljajo
hkrati. Hitro polnjenje je na voljo, ¢e uporabljate en vmesnik, medtem ko je
polnjenje ve¢ naprav hkrati standardno.

Opomba

Ko je power banka vklopljena, drzite gumb 5 sekund, da aktivirate nacin nizkega

toka (oznaceno z vrtenjem Stevilke). Na enak nacin ga tudi izklopite. Ta nacin je

primeren za starej$e telefone ali za po¢asnej$e polnjenje, da se podalj$a

Zivljenjska doba baterije.

Brezziéno polnjenje

« Naprave z MagSafe postavite na sredino power banke — magneti jih bodo
samodejno pritrdili in polnjenje se bo zacelo, ko jih vklopite, kar bo prikazano z
zeleno ikono strele. Ko je naprava popolnoma napolnjena, jo odstranite.
Powerbanka podpira tudi brezzi¢no polnjenje Qi za telefone Android z izhodno
mocjo do 15 W (obi¢ajno 10 W, nekateri 5 W). Samo izjemni modeli lahko
prenesejo 15 W.

e Podroben seznam blagovnih znamk in informacije o hitrosti polnjenja prek
protokola Qi najdete tukaj: https://www.qiwirelesscharger.co.nz/qi-wireless-
compatible-devices-list/

e Ucinkovitost brezzi¢nega polnjenja: priblizno 70-75 %, kar je standard za vse
brezzi¢ne polnilnike.

Varnostne informacije

e Pred uporabo preverite zdruZljivost na podlagi informacij na izdelku.
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e Zaradi varnosti in registracije (CE) ne posegaijte v napajalnik. Nepravilne
spremembe lahko poskodujejo izdelek in povzrocijo hude poskodbe. Vse
popravila prepustite usposobljenemu servisnemu centru.

* Na povrsino za brezzi¢no polnjenje K ne postavljajte magnetnih ali kovinskih
predmetov (kreditne kartice itd.).

* Ko je vasa naprava popolnoma napolnjena, najprej odklopite izdelek iz vira
napajanja, nato pa iz naprave.

o Ko izdelek ne uporabljate, ga odklopite od vira napajanja.

e Hranite izven dosega otrok.

* Nikoli ne pokrivajte napajalnika. Nepravilna uporaba izdelka lahko povzrogi
nevarnost pozara, eksplozije ali drugih nevarnosti. Zlasti ga zasc¢itite pred
padci.

e lzdelka ne izpostavljajte prekomerni vlagi, ne potapljajte ga v vodo in ne
izpostavljajte vibracijam, udarcem ali neposredni sonéni svetlobi. Izdelek
shranjujte na suhem mestu..

e lzdelka ne uporabljajte, e je poSkodovan ali ima sumljiv von;.

* V vrata napajalnika ne vstavljajte nobenih predmetov.

e Powerbanko Cistite samo z mehko, suho in Cisto krpo. Izogibajte se kemié¢nim
sredstvom (razredcila za barve, laki) in drgnjenju, saj lahko po$kodujejo
povrsino izdelka.

* Powerbanko napolnite vsaj vsake tri mesece, tudi ¢e je ne uporabljate (da ne
ostane dolgo ¢asa popolnoma prazna)

RS — KORISNICKI PRIRUCNIK

Postovani kupci,

hvala vam na poverenju i $to ste kupili na$ proizvod. Ovo uputstvo za upotrebu je
deo proizvoda. Ako proizvod prosledujete drugim osobama, molimo vas da uz
njega predate i ovo uputstvo za upotrebu.

Opis proizvoda

(1) Povrsina za bezi¢no punjenje, (2) LED displej — indikator statusa punjenja
power bank-a, (3) Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje, (4) USB-C ulaz/izlaz, (5)
USB-A izlaz

Tehnicki parametri

Kapacitet 10.000 mAh, Model: APH-C10-B, Materijal: aluminijum, Dimenzije:
65x102x15 mm,

Tezina: 188 g, kabl: 30 cm Type Cna C

Ulaz - (punjenje power bank-a)

USB-C: 5V=3A (15W) ili 9V=2A (18W) ili 12V~1.5A (18W)
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Izlaz - (punjenje telefona):

USB-C: 5V=3A(15W) ili 9V=2.22A (20W) ili 12V-1.67A (20W)

USB-A: 5V=3A (15W) ili 9V~2A (18W) ili 12V~1.5A (18W)

Sadrzaj pakovanja

Power bank, kabl 30 cm Type C na Type C, uputstvo za upotrebu
Ukljucivanje/iskljucivanje power bank-a

Power bank se uklju¢uje jednim pritiskom na dugme. Power bank se iskljuéuje
dvostrukim klikom ili automatski nakon perioda neaktivnosti.

Uputstvo za punjenje power bank-a kablom

o Koristite priloZzeni kabl sa Type-C na Type-C konektorima.

* Povezite kraj kabla sa Type-C konektorom na power bank. Drugi kraj kabla
povezite na adapter za napajanje sa USB-C portom. Za brzo punjenje
potreban je adapter sa PD (Power Delivery) funkcijom i minimalnom snagom
od 20 W.

e Tokom punjenja, nivo napunjenosti se prikazuje u % na displeju.

Uputstvo za punjenje telefona i drugih uredaja

e Ukljucite power bank.

* Povezite uredaj koji Zelite da punite sa power bank-om koristeci kabl . MozZete
puniti putem USB-A ili USB-C prikljuaka (videti Izlaz).

e Tokom brzog punjenja, na displeju power bank-a ¢e se upaliti zelena ikonica
munje.

o Iskljucite uredaj kada se punjenje zavrsi.

e USB-A port, USB-C port i beZi¢no punjenje mogu se koristiti istovremeno.
Brzo punjenje je dostupno kada se koristi jedan port, dok je punjenje
standardno kada se viSe uredaja puni istovremeno.

Napomena

Kada je power bank ukljuéen, drzite dugme 5 sekundi da biste aktivirali rezim

niske struje (indikovano rotiranjem broja). Deaktivirajte ga na isti nacin. Ovaj

rezim je pogodan za starije telefone ili za sporije punjenje radi o€uvanja baterije.

Bezi¢no punjenje

o Postavite uredaje sa MagSafe podrskom u centar power bank-a — magneti ¢e
ih automatski priévrstiti i punjenje ¢e poceti kada je ukljucen, $to je oznaceno
zelenom ikonicom munije. Uklonite uredaj kada je potpuno napunjen. Power
bank takode podrzava Qi bezi€no punjenje za Android telefone, sa snagom do
15 W (obi¢no 10 W, neki 5 W). Samo izuzetni modeli mogu podrzati 15 W.

o Detaljnu listu brendova i informacije o brzinama punjenja putem Qi protokola
mozete pronadi ovde: https://www.qiwirelesscharger.co.nz/qi-wireless-
compatible-devices-list/
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« Efikasnost bezi¢nog punjenja: oko 70-75%, $to je standard za sve bezi¢ne
punjace.
Informacije o bezbednosti

e Pre upotrebe proverite kompatibilnost koriste¢i informacije navedene na
proizvodu.

e |z bezbednosnih i registracionih (CE) razloga, nemojte otvarati ili prepravljati
power bank. Nepravilne modifikacije mogu ostetiti proizvod i izazvati ozbiljne
povrede. Popravke poverite ovla§¢enom servisu.

« Ne stavljajte nikakve magnetne ili metalne predmete (kreditne kartice itd.) na
povrsinu za bezi¢no punjenje K.

e Kada je va$ uredaj potpuno napunjen, prvo iskljucite proizvod iz izvora
napajanja, a zatim iz uredaja.

e Kada se ne koristi, proizvod iskljucite iz izvora napajanja.

e Drzite van domasaja dece.

« Nikada ne prekrivajte power bank. Nepravilna upotreba proizvoda moze
dovesti do rizika od pozara, eksplozije ili drugih opasnosti. Posebno ga
zastitite od padova.

* Ne izlazZite ovaj proizvod prekomernoj vlazi, ne potapajte ga u vodu i ne
izlaZite ga vibracijama, udarcima ili direktnoj sungevoj svetlosti. Cuvajte
proizvod na suvom mestu. .

o Ne koristite proizvod ako je o$tec¢en ili ima sumnjiv miris.

* Ne ubacuijte nikakve predmete u portove power banka.

e ZaciSc¢enje power banka koristite samo meku, suvu i €istu krpu. Izbegavaijte
hemijska sredstva (razredivace, lakove) i ribanje, jer to moze ostetiti povrsinu
proizvoda.

* Punite power bank najmanje jednom u tri meseca, ¢ak i ako ga ne koristite
(kako ne bi ostao ispraznjen na 0 % tokom duzeg vremenskog perioda)

RO —MANUAL DE UTILIZARE

Stimati clienti,
va multumim pentru incredere si pentru achizitionarea produsului nostru. Acest
manual de utilizare face parte din produs. Daca transferati produsul catre alte
persoane, va rugam sa va asigurati ca le iTnmanati si acest manual de utilizare.
Descrierea produsului
(1) Suprafata de incarcare wireless, (2) Afisaj LED — indicator de stare a
ncarcarii bateriei externe, (3) Buton pornire/oprire, (4) Intrare/iesire USB-C, (5)
lesire USB-A
Parametri tehnici
Capacitate 10.000 mAh, Model: APH-C10-B, Material: Aluminiu, Dimensiuni:
65x102x15 mm,
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Greutate: 188 g, Cablu: 30 cmtip Cla C

Intrare - (incarcare power bank)

USB-C: 5V=3A (15W) sau 9V=2A (18W) sau 12V~=1,5A (18W)

lesire - (incarcare telefon):

USB-C: 5V=3A(15W) sau 9V=2,22A (20W) sau 12V=1,67A (20W)
USB-A: 5V~3A (15W) sau 9V~2A (18W) sau 12V~1,5A (18W)
Continutul pachetului

Baterie externd, cablu de 30 cm de tip C la tip C, manual de utilizare
Pornirealoprirea bateriei externe

Bateria externa se porneste cu o singurd apasare a butonului. Bateria externa se
opreste cu o apasare dubla sau automat dupa o perioada de inactivitate.
Instructiuni pentru incarcarea bateriei externe cu un cablu

o Utilizati cablul inclus cu conectori de tip C la tip C.

o Conectati capatul cablului cu conectorul de tip C la bateria externa. Conectati
celalalt capat al cablului la un adaptor de alimentare cu port USB-C. Pentru
incarcare rapida, aveti nevoie de un adaptor cu functie PD (Power Delivery) si
o putere minima de 20 W.

« In timpul incarcarii, nivelul de incarcare este afisat in % pe ecran.

Instructiuni pentru incarcarea telefonului si a altor dispozitive

o Porniti bateria externa.

o Conectati dispozitivul pe care doriti sa il incarcati la power bank utilizand
cablul d . Puteti incarca prin sloturile USB-A sau USB-C (vezi lesire).

o in timpul incarcarii rapide, pe afisajul power bank-ului se va aprinde o
pictograma verde in forma de fulger.

o Deconectati dispozitivul cand incarcarea este completa.

e Portul USB-A, portul USB-C si incarcarea wireless pot fi utilizate simultan.
Tncarcarea rapida este disponibila atunci cand se utilizeaza un singur port, iar
incarcarea este standard atunci cand se incarca mai multe dispozitive
simultan.

Nota

Cu banca de alimentare pornita, tineti apasat butonul timp de 5 secunde pentru a
activa modul de curent redus (indicat de numarul care se roteste). Dezactivati-l in
acelasi mod. Acest mod este potrivit pentru telefoanele mai vechi sau pentru
ncércarea mai lenta, pentru a economisi durata de viata a bateriei.

incércare wireless

o Asezati dispozitivele compatibile cu MagSafe in centrul bateriei externe —
magnetii le vor atasa automat si incércarea va incepe la pornire, indicata de o
pictograma verde in forma de fulger. Scoateti dispozitivul cand este complet
incarcat. Bateria externa accepta si incarcarea wireless Qi pentru telefoanele
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Android, cu o putere de iesire de pana la 15 W (in mod normal 10 W, unele 5
W). Doar modelele exceptionale pot suporta 15 W.

e O lista detaliatd a marcilor si informatii despre viteza de incarcare prin
protocolul Qi pot fi gasite aici: https://www.giwirelesscharger.co.nz/qi-wireless-
compatible-devices-list/

« Eficienta incarcarii wireless: aproximativ 70-75%, ceea ce este standard
pentru toate incarcatoarele wireless.

Informatii de siguranta

« TInainte de utilizare, verificati compatibilitatea folosind informatiile furnizate pe
produs.

« Din motive de siguranta si inregistrare (CE), nu modificati bateria externa.
Modificarile necorespunzatoare pot deteriora produsul si pot provoca vatamari
grave. Adresati-va unui centru de service autorizat pentru orice reparatii.

* Nu asezati obiecte magnetice sau metalice (carduri de credit etc.) pe
suprafata de incarcare wireless a K.

¢ Dupa ce dispozitivul este complet incarcat, deconectati mai intai produsul de
la sursa de alimentare si apoi de la dispozitiv.

e Cand nu este utilizat, deconectati produsul de la sursa de alimentare.

e Anu se lasa la indemana copiilor.

* Nu acoperiti niciodata bateria externa. Utilizarea incorecta a produsului poate
provoca incendii, explozii sau alte pericole. in special, protejati-I impotriva
caderilor.

¢ Nu expuneti acest produs la umiditate excesiva, nu il scufundati in apa si nu il
expuneti la vibratii, socuri sau la lumina directa a soarelui. Depozitati produsul
intr-un loc uscat. .

¢ Nu utilizati produsul daca este deteriorat sau are un miros suspect.

¢ Nu introduceti obiecte in porturile bateriei externe.

e Utilizati numai o carpa moale, uscata si curata pentru a curata bateria
externa. Evitati agentii chimici (diluanti pentru vopsea, lacuri) si frecarea,
deoarece acestea pot deteriora suprafata produsului.

* Reincércati bateria externa cel putin o data la trei luni, chiar daca nu o utilizati
(pentru a evita ca aceasta sa ramana descarcata la 0 % pentru o perioada
lunga de timp)

BG - PBKOBOACTBO 3A MOJ13BAHE

YBaxaemu KIMeHTH,

6narogapum By 3a foBepuETO 1 3a 3aKynyBaHETO Ha HaLLWSA NPOAYKT.
HacTosiLoTo pbKkoBOACTBO 3a ynoTpeba e 4acT oT npoAykTa. Ako npepasarte
npoAyKTa Ha Apyrv nuua, Morsi, yBEpPeTe Ce, Ye Ye UM NpeAoCTaBsTe 1
HacToslLaTa UHCTPYKUMs 3a ynoTpeba.
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OnucaHue Ha npoayKTa

(1) MoebpxHOCT 3a HGe3axnyHo 3apexaaHe, (2) LED aucnneit — nHagvkatop 3a
CbCTOSIHMETO Ha 3apexaaHeTo Ha power bank, (3) ByToH 3a
BKItouBaHe/u3knouBaHe, (4) USB-C Bxoa/msxop, (5) USB-A naxog

TexHu4yecku napameTpu

KanauuTtet 10 000 mAh, Mogen APH-C10-B, MaTtepuan: AnymuHuii, Paamepu:
65x102x15 mm,

Terno: 188 g, Kaben: 30 cm Tun C kbm C

Bxop - (3apexaaHe Ha power bank)

USB-C: 5V=3A (15W) uu 9V=2A (18W) mum 12V~=1.5A (18W)

WU3xop - (3apexsiane Ha TesedoH):

USB-C: 5V=3A(15W) nmu 9V=2.22A (20W) nu 12V=1.67A (20W)
USB-A: 5V=3A (15W) niu 9V=2A (18W) niu 12V=1.5A (18W)
CbAbpaHuWe Ha onakoBKaTa

Power bank, ka6en Tun C kbm T1n C ¢ gbmkmHa 30 cm, pbKOBOACTBO 32
ynotpe6a

BkniouBaHe/uskno4uBaHe Ha power bank

3axpaHBaLLOTO YCTPOICTBO Ce BKMOYBA C €[JHO HaTuCcKaHe Ha GyToHa.
3axpaHBalUMAT aganTep ce U3KMYBa C ABOVHO HAaTUCKaHe U aBTOMaTUYHO
crnep nepuos Ha HeaKTUBHOCT.

WUHCcTpyKuMmM 3a 3apexaaHe Ha power bank ¢ kaben

o M3nonssaiite BkntoueHus kaben ¢ koHekTopu Tvn C kbm TUn C.

o CBbpxeTe kpasi Ha kabena ¢ koHekTopa Type-C kbM power bank. CBbpxeTe
Opyrvisi kpan Ha kabena kbMm 3axpaHBaly agantep ¢ USB-C nopt. 3a 6bp3o
3apexpaHe e Heobxoavm apanTep ¢ cyHkumst PD (Power Delivery) n
MUHUManHa uaxoaHa mouHoct 20 W.

« [lo BpeMe Ha 3apexxaaHeTo HUBOTO Ha 3apsif ce noka3sa B % Ha Aucrrnes.

UHcTpyKuMmM 3a 3apexaaHe Ha TenedoHa U Apyru yCcTpoicTBa

e Bknioyete power bank.

e CBbpxeTe YCTPOMCTBOTO, KOETO UCKaTe Aa 3apeauTe, kbM power bank ¢
kaben . MoxeTe fa 3apexaate ype3 USB-A unun USB-C cnotoBe (BuxTe
Waxopn).

« [lo Bpeme Ha 6bp30 3apexaaHe Ha aucnnest Ha power bank we cBeTHe
3eneHa MKOHa C MbITHUS.

e M3knioyeTe yCTPOICTBOTO, KOTaTo 3apexaaHeTo NpUKIToYM.

e USB-A noptbT, USB-C nopTbT 1 6e3XMYHOTO 3apexaaHe morat Aa ce
u3nonssat egHoBPeMeHHO. B1bp30To 3apexaaHe e Hanuue, koraTo ce
13ronssa eavH NopT, JoKaTo 3apexaaHeTo e CTaH4apTHO, KoraTo ce
3apexaaT HKOIKO YCTPOICTBa €AHOBPEMEHHO.
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3abenexka

Korato power bank e BkntouyeH, 3agpbxre 6yToHa 3a 5 cekyHau, 3a aa
aKTUBMpaTEe PEXUM Ha HUCHK TOK (MokasaH Ypes BbpTSill, Ce HOMEP).
[eakTusupainTe ro nNo CblUMsA HaumH. TO3M pexum e noaxoasiy 3a no-ctapu
TenedoHn nnu 3a no-6aBHO 3apexaaHe, 3a ja ce CNecTu XMBOT Ha BaTtepusTa.

Be3xunyHo 3apexaaHe

o [loctaBeTe ycTponctBata ¢ MagSafe B LeHTbpa Ha power bank — marHutute
aBTOMATUYHO LLiE M NPUKPENST U 3apexaaHeTo Liie 3anoyHe, KoraTo ce
BKIIIOYAT, KOETO Ce NoKa3Ba C 3efleHa UKoHa Ha MbIHus. MaBaaeTte
YCTPOWCTBOTO, KOraTo e HanbnHO 3apeaeHo. Power bank nogabpxa n
BeaxmyHo 3apexaaHe Qi 3a Android TenedoHu, ¢ naxoaHa mMolyHocT Ao 15 W
(o6ukHoBeHo 10 W, Hakomn 5 W). Camo Hskon mogdenu moraT aa pabotat ¢ 15
W.

e Toapo6eH cnncbk ¢ Mapku M MHGOPMALIMSA 3a CKOPOCTTa Ha 3apexaaHe Ypes
npoTokona Qi MoxeTe Aa HamepuTe Tyk:
https://www.qiwirelesscharger.co.nz/qi-wireless-compatible-devices-list/

o EdekTnBHOCT Ha 6e3XMYHOTO 3apexaaHe: npudnuantenHo 70-75%, koeTo e
CTaHAapTHO 32 BCUYKM BE3XKUYHM 3apsiaHM YCTPOWCTBA.

UHdopmaumsa 3a 6esonacHocT

e [lpeaun ynotpeba npoBepeTe CbBMECTMMOCTTA, KaTo U3nonasaTe
VHopMaLMsATa, NpefoCTaBeHa Ha NpoayKTa.

e OT cbobpaxeHus 3a 6eaonacHocT u pervctpauus (CE) He manunynvpaiite
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO. HenpasunHute Moaudukaumum Morat Aa nospeasT
npoAykra v Aa Npu4nHAT CepUO3HN HapaHABaHNA. Bcuukmn PEMOHTH TpﬂﬁBa
Aa ce n3sbpLiBaTt oT KBaJ‘IVIdJIALLVIpaH CepBU3EH LEHTBbP.

e He nocraBssifiTe MarHUTHW UNK METaNHW NpeaMeTH (KPeaUTHW kapTu 1 ap.)
BBPXY NOBBPXHOCTTa 3a 6e3kM4HO 3apexaaHe Ha K.

e Criep kaTo YCTPOWCTBOTO BY € HAMBITHO 3apefeHo, MbPBO U3KNYeTe
npoAykKTa OT U3TOYHUKa Ha 3axpaHBaHe, a cnej Toea oT yCTpOI;ICTBOTO.

e Korato He ce n3nonsea, U3Kn4yeTe NpoaykKTa OT U3TOYHUKA Ha 3axpaHBaHe.

o [pbxTe U3BbH obcera Ha aeua.

e Hukora He nokpuBaiTe 3apsgHOTO YCTPOWCTBO. HenpasunHata ynotpe6a Ha
npoayKkTa Moxe fa A0BEAE A0 PUCK OT Moxap, EKCNNo3ns unu apyru
onacHocTy. Mo-cneuuranHo, npeanassaiiTe ro oT nagaxe.

e He usnaranTe T031 NpOAYKT Ha NpekomMepHa Bnara, He ro notansiiTe BbB
BO/la U He ro u3narante Ha BUGPaLWK, yaapy Unu nNpsika CibHYeBa CBETINHA.
CbXxpaHsiBaiiTe NpoAykTa Ha CyXo MSICTO..

« He u3snonseaiite NpoaykTa, ako € NoBpeaeH UN MUpULLE NOAO3PUTENHO.

e He nocraesiiiTe HUKaKBK npeamMeTy B NOPTOBETE Ha 3apAgHOTO yCTpDVICTBO.
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e M3nonsBaiTe camo Meka, Cyxa 1 YUCTa Kbpra 3a noyncTeaHe Ha power bank.
M3Bsrearite XuMU4ecku CpeacTsa (paspeantenu 3a Gou, nakose) 1 TpUeHe,
TbI KaTo Te MoraT a noBpeasT NOBLPXHOCTTA Ha NPOAYKTa.

o [Ipe3apexpaitte power bank noHe BeaHBbX Ha TPy MeceLa, 4OPY ako He ro
u3nonsearte (3a Aa He octasa paspsifeH Ao 0 % 3a AbIbr Nepuoa oT Bpeme)

UA —IHCTPYKL,IA 3 EKCNNYATALLI

LLlaHoBHiI knieHTM!

AsikyeMO 3a JOBipYy Ta NpuadaHHs Haloro NpoaykTy. Lis iHcTpykuis kopuctyBaya

€ 4aCTMHOI0 NPoAYKTY. AKLLIO BU NepeaaeTe NpoaykT iHwuM ocobam, 6yab nacka,

nepekoHalTecs, WO BU TakoX nepeaaeTte iM Lo iHCTPYKLil0 KopucTyBaya.

Onuc

(1) BeappoToBa 3apsiaHa noBepxHs, (2) CeiTnoaioAHWI Aucnnen — iHaukaTop

3apsigy power bank, (3) kKHonka BBIMKHEHHSI/BUMKHEHHS, (4) Bxia/Buxig USB-C,

(5) Buxia USB-A

TexHiuHi napameTpun

€mHictb 10 000 MA-roa, Mogens APH-C10-B, MaTepian: Antominiin, Po3mipu:

65x102x15 mm,

Bara: 188 r, Kabenb: 30 cm, Tun C go C

Bxia - (3apsipkaHHsA 30BHILLHLOrO akymynsaTopa)

USB-C: 5 B=3 A (15 Bt) a6o 9 B=2 A (18 Br) a6o 12 B~1,5 A (18 Br)

Buxin - (3apsmxaHHs TesnedoHy):

USB-C: 5 B=3 A (15 Bt) a6o 9 B=2,22 A (20 Br) a6o 12 B=1,67 A (20 Br)

USB-A: 5 B=3 A (15 Bt) a6o 9 B=2 A (18 Br) a6o 12 B=1,5 A (18 Br)

KomnnekT noctaBku

MopTanbHuii 3apsaHuie npucTpild, kabenb Tuny C go Tuny C goexwuHoio 30 cMm,

iHCTpYKUist KopucTyBaya

YBIMKHEHHS/BUMKHEHHA 30BHILUHLOrO aKyMynsaTopa

MopTaTuBHWIA 3apsAHUIA NPUCTPI BMUKAETLCS OAHUM HAaTUCKAHHAM KHOMKM.

MopTaTuBHWIA 3apsAHUIA NPUCTPI BUMUKAETLCA NOABIVHUM HaTUCKaHHSAM abo

aBTOMaTW4HO Nicnst NeBHOro Yacy 6e3pisnbHocCTi.

IHCTPYKLUii Woao 3apsaAXaHHA 30BHILWHLOrO akyMynsTopa 3a A0NoMOoror

kabenio

e BukopuctoByiTe kabenb 3 pos'emamu Tuny C go tuny C, Wwo BXoauTb A0
KOMIMeKTY.

o [ligknioyitb KiHeub kabento 3 pos'emom Type-C 40 30BHILIHBOrO akymynsitopa.
IHWWIA KiHeub kabento NigknioYiTe 4O aganTepa XuBneHHs 3 noptom USB-C.
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[nsa weunakoi 3apsakv notpibeH agantep 3 dyHkuieto PD (Power Delivery) i
MiHIManbHO0 BUXiAHOW NOTYxHicTio 20 BT.
Mig yac 3apsipxaHHa piBeHb 3apsiay BigobGpaxaeTbCs y BiAcoTkax Ha agucnnei.

IHCTPYKUii Woao 3apaaXaHHA TenedgoHy Ta iHWKUX NPUCTpoIB

YBIMKHIiTb 30BHILLHii akyMynsTop.

MigknioYiTh NPUCTPINA, SIKMIA NOTPIGHO 3apsAaUTK, [0 30BHILLHBOrO akymynsTopa
3a fonomoroto kabento . 3apsiaxaTn MoxHa Yepes pos'emn USB-A abo USB-
C (ams. Buxin).

Mig yac wewakoi 3apsiaku Ha aucnnei power bank 3aropuTtbcs 3eneHnn
3HAYOK BGrMCKaBKU.

Bin'eqHavite npucTpilt nicns 3aBepLUeHHS 3apsaKaHHs.

Mopt USB-A, nopt USB-C i 6e3apoToBa 3apsiaka MOXyTb BUKOPUCTOBYBaTUCS
ofHouacHo. LLBuaka 3apsiaka 4OCTyrNHa Npy BUKOPUCTaHHI 0AHOTO NopTy, a
npW OfiHOYaCHil 3apsALIi AeKiNbKOX NPUCTPOIB 3apsiaka BiAbyBaeTbCs B
cTaHAapTHOMY pPeXxuMi.

MpumiTtka

YBIMKHYBLUW 30BHILLHIN aKyMynsTop, yTPUMYITE KHOMKY NPOTSrom 5 cekyHa, Wwob
YBIMKHYTU PEXIUM HU3LKOTO CTPYMY (MpPO LLO CBiAYMTL 0BepTaHHsA Lumndpw).
BWMKHITb 1Oro Takum cammm YmHoM. Llei pexum niaxoanTs Ans ctapux
TenedoHiB abo ANA NOBINbHILIOT 3apsaky, Wo6 3aolaanT 3apsa akymynsTopa.
BesgpoToBa 3apsaka

MoknagiTe npucTpoi 3 niagTpumkoto MagSafe B LIeHTP 30BHILLHBLOTO
aKyMynaTopa — MarHiTy aBTOMaTU4HO NPUTATHYTb iX, | 3apsmKaHHA
NOYHETLCS NiCNS YBIMKHEHHS, NPO LLO CBiAYMTAME 3eNeHNi 3Ha4YOoK
6numckaBku. BuiimiTe NnpucTpiit nicns NoBHoro 3apsmkaHHs. MopTaTuBHWMIA
3apsIHUIA NPUCTPIiA Takox NiaTpuMye 6eaapoTtoBy 3apsiaky Qi ans TenedoHis
Android 3 BuxigHoto noTyxHicTio go 15 BT (3a3suyant 10 BT, geski 5 BT). Nuwe
OKpeMi MoAeni MOXyTb NpaLoBaTi 3 NOTYxHicTio 15 BT.

[eTanbHuin nepenik 6peHaiB Ta iHbopMaLlis NPo WBWUAKICTb 3apsmKxaHHs 3a
npoTokonom Qi MoxHa 3HaWTh TyT: hitps://www.giwirelesscharger.co.nz/qi-
wireless-compatible-devices-list/

EcbekTuBHiCTb 6€34p0TOBOI 3apsaku: NpubnuaHo 70-75%, Wo € cTaHaapToM
Ans Bcix 6e34poToBUX 3apsAHUX NPUCTPOIB.

IHcbopmauia npo Ge3neky

Mepen BUKOPUCTaHHAM NepeBipTe CYMICHICTb 3a 4ONOMOroto iHdbopmaLlii,
HaBefeHoi Ha BMPOGi.

3 mipkyBaHb 6e3neku Ta peectpadii (CE) He BTpyyaiiTecs B po6oTy
30BHILLUHLOrO akymynsitopa. HenpaeunbHi MogudikaLii MOXyTb NOLIKOAUTM
BMpI6 i CNpUYMHUTK cepiio3Hi TpaBMU. PeMoHT cnig AopydyaTtu
KBanicpikoBaHOMy CepBICHOMY LIEHTPY.
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e He knapiTb MarHiTHi abo MeTanesi npeamMeT (KPEAUTHI KapTKU TOLLO) Ha
noeepxHto 6e3apoToBsoi 3apsiaku K.

e [licns noBHOro 3apsiAkaHHa NPUCTPOIO CrioYaTKy Bif'eaHanTe BUpIo BiA
[Kepena XWBMeHHs!, a NOTIM Bif, NPUCTPOIO.

o Konu npucTpiit He BUKOPUCTOBYETLCS, BiA'eAHaliTe oro Bia Axepena
JKUBIIEHHSI.

o 306epiraiiTe B HeQOCTYMHOMY ANA AiTe micui.

e Hikonu He HakpuBanTe 30BHILUHIN akymynsTop. HenpaBunbHe BUKOPUCTAHHS
BMPOBY MOXe CNPUYMHUTY NoXeXy, BUGYx abo iHwWi HeBesneuHi cuTyadii.
Ocobnueo obepiraiTe ioro Bi NafiHHS.

e He nipnaBaiiTte Leii BUPIG HaAMIPHI BONOrocTi, He 3aHyploTe MOro y Body Ta
He nipaaBaiiTe BiGpaLii, yaapam abo npsiMoMy CoHsHHOMY cBiTny. 36epiraiTe
BUPIG y cyxomy MmicLyi. .

e He BuKOpuCTOBYITE BUPIG, SIKLLO BiH NOLIKOMKEHUI 260 Mae nigo3pinui
3anax.

e He BcTaBnsinTe 6yab-ski N(PeAMETH B NOPTU 30BHILLHLOIO akyMynsTopa.

e [Ins unweHHs power bank BUKOPUCTOBYATE TiNbKu M'sIKY, CyXy i YnCTy
TKaHWUHY. YHUKaTe XiMiYHNX PeYOBUH (PO34MHHWKIB chapbu, nakie) Ta
YULLIEHHS!, OCKINbKY Lie MOXe MOLUKOANTY MOBEPXHIO BUPODY.

o 3apsmxaiiTe 30BHILLHI akyMynaTop NpUHaiMHi pa3 Ha TPy MiCsiLli, HaBiTb
AIKLLO BM HUM He KopucTyeTecs (Lo BiH He 3anuwascs po3psimxeHum Ao 0%
NpOTAroM TPVUBAIoro Yacy)

DK—-BRUGERMANUAL

Kaere kunder,

tak for din tillid og for at have kabt vores produkt. Denne brugervejledning er en
del af produktet. Hvis du videregiver produktet til andre personer, skal du serge
for at | ogsa udleverer denne brugervejledning.

Produktbeskrivelse

(1) Tradlgs opladningsflade, (2) LED-display — indikator for powerbankens
opladningsstatus, (3) Teend/sluk-knap, (4) USB-C indgang/udgang, (5) USB-A
udgang

Tekniske parametre

Kapacitet 10.000 mAh, Model: APH-C10-B, Materiale: Aluminium,
Dimensioner: 65 x 102 x 15 mm,

Vagt: 188 g, Kabel: 30 cm Type C til C

Indgang - (opladning af powerbank)

USB-C: 5V=3A (15W) eller 9V~2A (18W) eller 12V~1,5A (18W)
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Udgang - (opladning af telefon):

USB-C: 5V=3A(15W) eller 9V~2,22A (20W) eller 12V~=1,67A (20W)
USB-A: 5V~3A (15W) eller 9V~2A (18W) eller 12V~1,5A (18W)
Indhold

Powerbank, 30 cm Type C til Type C-kabel, brugervejledning
Teend/sluk for powerbanken

Powerbanken taendes med et enkelt klik pa knappen. Powerbanken slukkes med
et dobbeltklik eller automatisk efter en periode uden aktivitet.

Instruktioner til opladning af powerbanken med et kabel

e Brug det medfglgende kabel med Type-C til Type-C-stik.

o Tilslut den ende af kablet med Type-C-stikket til powerbanken. Tilslut den
anden ende af kablet til en stremadapter med en USB-C-port. For hurtig
opladning skal du bruge en adapter med PD-funktion (Power Delivery) og en
minimumsudgangseffekt pa 20 W.

e Under opladning vises opladningsniveauet i % pa displayet.

Instruktioner til opladning af din telefon og andre enheder

e Teend for powerbanken.

o Tilslut den enhed, du vil oplade, til powerbanken ved hjeelp af kabel . Du kan
oplade via USB-A- eller USB-C-porte (se Udgang).

e Under hurtigopladning lyser et grent lynikon pa powerbankens display.

o Frakobl enheden, nar opladningen er feerdig.

e USB-A-porten, USB-C-porten og tradles opladning kan bruges samtidigt.
Hurtigopladning er tilgaengelig, nar der bruges én port, mens opladning er
standard, nar der oplades flere enheder samtidigt.

Bemaerk

Nar powerbanken er teendt, skal du holde knappen nede i 5 sekunder for at
aktivere lavstremsfunktion (angivet ved det roterende tal). Deaktiver den pa
samme made. Denne tilstand er velegnet til eldre telefoner eller til langsommere
opladning for at spare pa batteriet.

Tradlgs opladning

o Placer MagSafe-kompatible enheder i midten af powerbanken — magneter
fastger dem automatisk, og opladningen starter, nar de teendes, hvilket
angives med et grent lynikon. Fjern enheden, nar den er fuldt opladet.
Powerbanken understgatter ogsa Qi tradlgs opladning til Android-telefoner med
en effekt pa op til 15 W (normalt 10 W, nogle 5 W). Kun enkelte modeller kan
handtere 15 W.

o En detaljeret liste over maerker og oplysninger om opladningshastigheder via
Qi-protokollen findes her: https://www.qiwirelesscharger.co.nz/gi-wireless-
compatible-devices-list/
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« Effektivitet ved tradlgs opladning: ca. 70-75 %, hvilket er standard for alle
tradlese opladere.

Sikkerhedsoplysninger

o Kontroller kompatibiliteten ved hjeelp af oplysningerne pa produktet inden
brug.

o Af sikkerheds — og registreringsarsager (CE) ma du ikke manipulere med
powerbanken. Forkerte andringer kan beskadige produktet og forarsage
alvorlig personskade. Reparationer skal udfgres af et autoriseret
servicecenter.

o Placer ikke magnetiske eller metalliske genstande (kreditkort osv.) pa den
tradlese opladningsflade pa K.

o Nar din enhed er fuldt opladet, skal du ferst afbryde produktet fra stremkilden
og derefter fra enheden.

o Nar produktet ikke er i brug, skal det frakobles stremkilden.

o Opbevares utilgeengeligt for barn.

e Daek aldrig powerbanken. Forkert brug af produktet kan medfere brand,
eksplosion eller andre farer. Beskyt iseer produktet mod at falde ned.

e Udseet ikke dette produkt for overdreven fugt, nedszenk det ikke i vand, og
udsaet det ikke for vibrationer, stad eller direkte sollys. Opbevar produktet pa
et tort sted. .

e Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget eller lugter mistaenkeligt.

o Indseet ikke genstande i powerbankens porte.

e Brug kun en blad, ter og ren klud til at rengare powerbanken. Undga kemiske
midler (malingfortyndere, lak) og skrubning, da disse kan beskadige
produktets overflade.

e Oplad powerbanken mindst hver tredje maned, selvom du ikke bruger den (sa
den aldrig forbliver afladet til 0 % i laengere tid)

FI— KAYTTOOHJE

Hyvét asiakkaat,

kiitos luottamuksestanne ja tuotteemme ostamisesta. Tama kayttéohje on osa
tuotetta. Jos luovutat tuotteen toiselle henkil6lle, varmista, etté , etta luovutatte
myds taman kayttdohjeen.

Tuotekuvaus

(1) Langaton latauspinta, (2) LED-nayttd — powerbankin lataustilan ilmaisin,
(3) Virtapainike, (4) USB-C-tulo/Iahtd, (5) USB-A-&hto

Tekniset parametrit

Kapasiteetti 10 000 mAh, Malli APH-C10-B, Materiaali: Alumiini, Mitat: 65 x
102 x 15 mm,
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Paino: 188 g, Kaapeli: 30 cm, tyyppi C-C

Tulo - (powerbankin lataus)

USB-C: 5 V=3 A (15 W) tai 9 V=2 A (18 W) tai 12 V=1,5 A (18 W)
L&ahto - (puhelimen lataus):

USB-C: 5 V=3 A (15 W) tai 9 V=2,22 A (20 W) tai 12 V~1,67 A (20 W)
USB-A: 5 V=3 A (15 W) tai 9 V=2 A (18 W) tai 12 V=1,5 A (18 W)
Pakkauksen sisélto

Powerbank, 30 cm:n tyypin C—tyypin C-kaapeli, kayttdohje
Powerbankin virran kytkeminen péaalle/pois

Powerbank kéynnistyy yhdella painikkeen painalluksella. Powerbank sammuu
kaksoisnapsauttamalla tai automaattisesti, kun sita ei ole kaytetty tietyn ajan.

Ohjeet powerbankin lataamiseen kaapelilla

e Kaytd mukana toimitettua kaapelia, jossa on tyyppi C -tyyppi C -liittimet.

o Liita kaapelin Type-C-liitin power bankiin. Liité kaapelin toinen paa USB-C-
portilla varustettuun virtaldhteeseen. Nopeaa latausta varten tarvitset
adapterin, jossa on PD (Power Delivery) -toiminto ja vahintédan 20 W:n
lahtéteho.

e Lataamisen aikana lataustaso nakyy naytéssa prosentteina.

Ohjeet puhelimen ja muiden laitteiden lataamiseen

e Kaynnista virtapankki.

o Liita ladattava laite virtapankkiin kaapelilla. Voit ladata USB-A — tai USB-C-
litdnnan kautta (katso Lahto).

o Pikalatauksen aikana powerbankin naytéssa palaa vihrea salama-kuvake.

o lrrota laite, kun lataus on valmis.

e USB-A-porttia, USB-C-porttia ja langatonta latausta voidaan kayttaa
samanaikaisesti. Pikalataus on kaytettavissa, kun kaytetaan yhta porttia, ja
lataus on normaalia, kun lataat useita laitteita samanaikaisesti.

Huoma

Kun virtapankki on paalla, pida painiketta painettuna 5 sekunnin ajan
aktivoidaksesi virran saastétilan (iimaistaan numeron pyérimiselld). Poista tila
kaytosta samalla tavalla. Tama tila sopii vanhemmille puhelimille tai hitaampaan
lataamiseen akun saastamiseksi.

Langaton lataus

e Aseta MagSafe-yhteensopivat laitteet virtapankin keskelle — magneetit
kiinnittavat ne automaattisesti ja lataus alkaa, kun laite kytketaan paalle.
Lataus nakyy vihreana salama-kuvakkeena. Poista laite, kun se on taysin
ladattu. Powerbank tukee my6s Android-puhelimien Qi-langatonta latausta,
tehon ollessa enintdan 15 W (normaalisti 10 W, joissakin 5 W). Vain
poikkeukselliset mallit pystyvat kasittelemaan 15 W: n tehoa.
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Yksityiskohtainen luettelo tuotemerkeista ja tiedot latausnopeuksista Qi-
protokollan kautta I6ytyvat taalta: https://www.qiwirelesscharger.co.nz/qi-
wireless-compatible-devices-list/

Langattoman latauksen tehokkuus: noin 70-75 %, mika on standardi kaikille
langattomille latureille.

Turvallisuustiedot

Tarkista ennen kayttéa yhteensopivuus tuotteen mukana toimitetuista
tiedoista.

Turvallisuus- ja rekisterdintisyista (CE) &la peité tai avaa virtapankkia.
Virheelliset muutokset voivat vahingoittaa tuotetta ja aiheuttaa vakavia
vammoja. Korjaustoimenpiteet on annettava patevan huoltokeskuksen
tehtavaksi.

Ala aseta magneettisia tai metallisia esineité (luottokortteja jne.) K-: n
langattoman latauspinnan paalle.

Kun laite on taysin ladattu, irrota ensin tuote virtalahteesta ja sitten laitteesta.
Kun tuotetta ei kdyteta, irrota se virtaldhteesta.

Pida laite lasten ulottumattomissa.

Ala koskaan peita virtapankkia. Tuotteen vaara kayttd voi aiheuttaa tulipalon,
rajahdyksen tai muita vaaroja. Suojaa se erityisesti putoamiselta.

Al3 altista tuotetta liialliselle kosteudelle, &4 upota sita veteen &laka altista sita
tarinalle, iskuille tai suoralle auringonvalolle. Sailyta tuote kuivassa paikassa..
Ala kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai haisee epailyttavalta.

Ala tydnna mitaan esineita powerbankin portteihin.

Puhdista powerbankki vain pehmeélla, kuivalla ja puhtaalla liinalla. Valta
kemiallisia aineita (maalinohentimia, lakkoja) ja hankaamista, koska ne voivat
vahingoittaa tuotteen pintaa.

Lataa powerbank vahintédan kolmen kuukauden valein, vaikka et kayttaisi sita
(jotta se ei jaa pitkaksi aikaa tyhjaksi)

SE — ANVANDARMANUAL

Kara kunder,

tack for ert fortroende och for att ni har kdpt var produkt. Denna
anvandarhandbok ar en del av produkten. Om du 6verlamnar produkten till andra
personer, se till att att ni &ven dverlamnar denna anvandarhandbok.
Produktbeskrivning

(1) TradlIos laddningsyta, (2) LED-display — indikator fér powerbankens
laddningsstatus, (3) Pa/Av-knapp, (4) USB-C-ingang/utgang, (5) USB-A-utgang
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Tekniska parametrar

Kapacitet 10 000 mAh, Modell: APH-C10-B, Material: Aluminium, Matt: 65 x
102 x 15 mm,

Vikt: 188 g, Kabel: 30 cm typ C till C

Ingang — (laddning av powerbank)

USB-C: 5V~3A (15W) eller 9V~2A (18W) eller 12V~1,5A (18W)

Utgang - (laddning av telefon):

USB-C: 5V=3A(15W) eller 9V=2,22A (20W) eller 12V=1,67A (20W)

USB-A: 5V~3A (15W) eller 9V~2A (18W) eller 12V~1,5A (18W)
Forpackningens innehall

Powerbank, 30 cm kabel typ C till typ C, anvéndarhandbok

Sla pa/stéang av powerbanken

Powerbanken slas pa med ett enda klick pa knappen. Powerbanken sténgs av
med ett dubbelklick eller automatiskt efter en period av inaktivitet.
Instruktioner for laddning av powerbanken med kabel

* Anvand den medféljande kabeln med typ C — till typ C-kontakter.

¢ Anslut kabelns &nde med typ C-kontakten till powerbanken. Anslut den andra
anden av kabeln till en strémadapter med en USB-C-port. For snabb laddning
behdver du en adapter med PD-funktion (Power Delivery) och en minsta
uteffekt pa 20 W.

e Under laddningen visas laddningsnivan i procent pa displayen.

Instruktioner for laddning av telefonen och andra enheter

e Sla pa powerbanken.

o Anslut den enhet du vill ladda till powerbanken med kabel. Du kan ladda via
USB-A — eller USB-C-uttagen (se Utgang).

e Under snabbladdning lyser en gron blixtikon pa powerbankens display.

o Koppla bort enheten nar laddningen ar klar.

e USB-A-porten, USB-C-porten och tradlés laddning kan anvéndas samtidigt.
Snabbladdning ar tillgénglig nar du anvander en port, medan laddning ar
standard nar du laddar flera enheter samtidigt.

Obs

Med powerbanken paslagen haller du knappen intryckt i 5 sekunder for att
aktivera lagstrémlage (indikeras av att siffran roterar). Inaktivera det pa samma
satt. Detta lage ar lampligt for ldre telefoner eller fér langsammare laddning for
att spara batteritid.

Tradlos laddning
e Placera MagSafe-kompatibla enheter i mitten av powerbanken — magneter

faster dem automatiskt och laddningen bdrjar nar enheten slas pa, vilket
indikeras av en gron blixtikon. Ta bort enheten nar den &r fulladdad.

46



Powerbanken stéder dven Qi-tradlés laddning for Android-telefoner, med en
uteffekt pa upp till 15 W (normalt 10 W, vissa 5 W). Endast vissa modeller
klarar 15 W.

En detaljerad lista 6ver marken och information om laddningshastigheter via
Qi-protokollet finns har: https://www.qiwirelesscharger.co.nz/qi-wireless-
compatible-devices-list/

Tradlés laddningseffektivitet: cirka 7075 %, vilket &r standard for alla tradlésa
laddare.

Sékerhetsinformation

Kontrollera kompatibiliteten med hjélp av informationen pa produkten fore
anvandning.

Av sakerhets — och registreringsskal (CE) far du inte manipulera
powerbanken. Felaktiga modifieringar kan skada produkten och orsaka
allvarliga personskador. Vand dig till ett auktoriserat servicecenter for
reparationer.

Placera inga magnetiska eller metallféremal (kreditkort etc.) pa den tradlésa
laddningsytan pa K.

Nér enheten ar fulladdad ska du forst koppla bort produkten fran strémkallan
och sedan fran enheten.

Koppla bort produkten fran stromkallan nar den inte anvands.

Forvara utom rackhall for barn.

Téack aldrig 6ver powerbanken. Felaktig anvandning av produkten kan orsaka
brand, explosion eller andra faror. Skydda den sarskilt fran fall.

Utsatt inte produkten for 6verdriven fukt, doppa den inte i vatten och utsatt den
inte for vibrationer, stotar eller direkt solljus. Férvara produkten pa en torr
plats. .

Anvand inte produkten om den ar skadad eller luktar misstankt.

Satt inte in nagra foremal i powerbankens portar.

Anvand endast en mjuk, torr och ren trasa for att rengéra powerbanken.
Undvik kemiska medel (thinner, lack) och skrubbning, eftersom dessa kan
skada produktens yta.

Ladda powerbanken minst var tredje manad, aven om du inte anvander den
(sa att den aldrig forblir urladdad till 0 % under en langre tid)

GR —EIXEIPIAIO XPHZTH

AyarrnToi TreAdreg,

g0G EUXOPIOTOUE VIO TNV EUTTIOTOOUVN 0OG KAl YIO TNV ayopd TOU TTPOIGVTOG POG.
To Tapdv eyxeipidio xpriong atoTeAel u€pog Tou TTPoidvTog. Edv TTapadwaoeTe TO
TIPoidv o€ GAAa dTopa, BeRaIWOEITE va TTAPadWOETE Kal TO TTAPOV EYXEIPIDIO
Xenong.
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Meprypa@n mpoiovrog

(1) Emedveia acuppatng gopTiong, (2) O86vn LED — évdeign katdoTaong
@OPTIONG TNG TPOPOSOTIKAG Hovadag, (3) Kouptri
gvepyoTToinang/armevepyotroinong, (4) Eicodog/é¢odog USB-C, (5) ‘E¢odog USB-A

TEXVIKEG TTAPAMETPOI
XwpnrikétnTa 10.000 mAh, MovTéAo: APH-C10-B, YAIKG: AAoupivio,
Alaotdoeig: 65x102x15 mm,

Bdpog: 188 g, KaAwdio: 30 cm tUtrou C 1pog C

Eioodog - (popTion power bank)

USB-C: 5V=3A (15W) 1} 9V=2A (18W) 1} 12V=1,5A (18W)

‘E§080g - (popTion Aepavov):

USB-C: 5V=3A(15W) 11 9V=2,22A (20W) 1} 12V=1,67A (20W)

USB-A: 5V=3A (15W) 1} 9V~2A (18W) 1§ 12V~1,5A (18W)

Mepiexodpeva ocuokevaoiag

Power bank, kaAwdio 10TToU C Trpog TUTToU C prikoug 30 cm, eyXeipidio xpriong
EvepyoTmoinon/amevepyoTtroinon Tng Tpo@odoaiag Tng Tpogodoaiag

H 1pogodoacia evepyoTroigital e Eva uévo TTaTnua Tou koupTriol. H Tpogodoaoia
QATTEVEPYOTTOIEITAI PE DITTAG TTATNHA 1) QUTOHATA PETA aTTO éva didoTNHa
adpdveiag.

0dnyisg yia TN @OPTION TNG TPOPOSOTIKIG HOVASag ue KaAwdio

XpnoipotroioTe To KaAwdIo TTou TTEPIAaUBAVETaI PE TOUG OUVOETAPEG TUTTOU C
oe 1010 C.

2uvdEéaTe To dkpo Tou Kahwdiou pe To Buopa Type-C aTo power bank.
2uvdéaTe To GAAO GKpO TOu KaAwdiou o€ évav Tpo@odoTiké pe BUupa USB-C.
Ma ypriyopn @dpTion, xpeidleaTe évav Trpooappoyéa pe Aeitoupyia PD (Power
Delivery) kai eAdxIoTn 10X0 £66d0u 20 W.

Katd 1n didpkeia TG 9OpTIoNG, TO ETTITTEDO QPOPTIONG pgavifetal o€ % oTnv
0Bévn.

03nyigg yia TN QOPTION TOU TNAEPWVOU 0AG KAl GAAWV CUCKEUWV

EvepyotroiioTe To power bank.

ZUVOEOTE TN OUOKEUN TTOU BEAETE va QOPTIcETE GTO power bank
XPNOILOTIOIVTAG TO KAAWDIO . MTTOPEITE VO POPTICETE HECW TWV UTTODOXWV
USB-A 11 USB-C (BA. ‘E€odog).

Kard 1n ypriyopn @o6pTion, otnv 086vn TG power bank Ba avdyel éva pdaoivo
€IKOVIOIO PUE AOTPATTH.

AtroouvdéaTe Tn ouokeun 6Tav oAoKANPwOEi N opTIoN.

H 80pa USB-A, n 8Upa USB-C kai n acUppatn gopTion UTropolv va
xpnoipotroinBolv Tautéxpova. H ypriyopn @oépTion gival diaBéoiun 6tav
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XpnoigoTrolgite pia BUpa, evw n YOPTION €ival KAVOVIKA OTav QpopTifeTe
TAUTOXPOVA TTOAEG GUOKEUEG.

Inueiwon

Me 10 power bank evepyoTToinuévo, KPATAGTE TTATNPEVO TO KOUMTTT yia 5
OEUTEPOAETTTA YIO VO EVEPYOTTOINOETE TN AEITOUPYIa XAUNAAG évTaong peUpaTog
(utroBEIKVUETAI OTTO TOV OPIBUG TTOU TTEPITTPEPETAI). ATTEVEPYOTTOIATTE TN HUE TOV
id10 TPATTO0. AUTH N AeiToupyia gival kKaTdAANAN yia TTaAaidTepa TNAEQWVA 1y yia TTIo
apyn @opTIon, WOTE va e§oIkovopEiTal n didpkelia {wNG TNG PTTATAPIOG.
Acupuatn @opTIon

TomoBeTAOTE TIG OUOKEUEG e duvardTnTa MagSafe oo kévrpo Tng
TPOPOBOTIKAG HOVASAG — Ol JayVATES Ba TIG GUVOETOUV AUTOUATA KOl N
@opTIon Ba Eekivioel OTav evepyoTToiNBoUV, OTTWG UTTOSEIKVUETAI OTTO £va
TIPACIVO €IKOVidIO kepauvoU. AQaipETTe T GUCKEUN 6Tav QopTIoTel TTAfpwG. H
TPOPOBOTIKA Hovada utTooTnpidel eTTiong acUpparn @épTion Qi yia TNAépwva
Android, pe 1oxU €§68ou éwg 15 W (kavovikd 10 W, pepika 5 W). Mévo
€CAIPETIKG YOVTEAT PTTOPOUV Va XeIpIoTouv 15 W.

Mia AeTrropepng AioTa pe TIG EPKES Kal TTANPOPOPIEG OXETIKG UE TIG TaxUTNTESG
POpTIONG HETW TOU TTPWTOKOAAOU Qi PTTOPEITE Va BpeiTe £6W:
https://www.qiwirelesscharger.co.nz/qi-wireless-compatible-devices-list/
ATrédoon aclppatng @épTiong: Tepitrou 70-75 %, TTou €ival To TTPOTUTIO Yia
6AoUG TOUG ACUPPATOUG POPTIOTEG.

NAnpogopisg ac@aliciag

Mpiv a1md TN Xprion, eAéyETe TN cupBaTdTNTA XPNOIUOTTOIVTAG TIG
TTANPOPOPIEG TTOU TTAPEXOVTAIl GTO TTPOIOV.

MNa Adyoug ao@dAeiag kai kataxwpiong (CE), unv apapiadete To power bank.
AkatdAAnAeg TpOTTOTTOINCEIG EVOEXETAI VO TTPOKAAETOUV {npIG OTO TIPOIGV Kal
oofapolg TpaupaTiopolg. MNa oTToIadATIOTE ETTIOKEUN], ATTEUBUVOEiTE OE
£&ouaiodoTnuévo KEVTPO T€pPIG.

Mnv TotroBeTEiTE payvnTIKE 1 HETAAAIKA QVTIKEIPEVA (TTIOTWTIKEG KAPTEG K.ATT.)
aTnV eM@Aavela acupuartng opTiong Tou K.

MOAIG n cuokeun oag GopTIOTEl TTARPWG, ATTOTUVOEDTE TTPWTA TO TTPOIGV aTTd
TNV TTNYH TPOYOd0Ciag Kal, OTn CUVEXEID, OTTO TN CUOKEUN).

‘Otav dev XpNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV, ATTOCUVOEDTE TO ATTO TNV TINYN
Tpogpodoaiag.

KpatAoTe To pakpid ammd maidid.

Mnv kaAuTITETE TTOTE TO power bank. H AavBacpévn xprion Tou TTpoidvTog
pTTOpEi va TTpokaAéoel KivOuvo TTUPKayIAg, ékpnéng rj GAAoug KivoUuvoug.
MpooTatéyTe 10 18I0ITEPA ATTO TITWOEIG.

Mnv ekB€TeTe auTd TO TIPOIGV O€ UTTEPPOAIKNA Uypacia, unv To BubifeTe oTO
VEPO Kal UNV TO €KBETETE O€ KPAdAOHOUG, XTUTTAHATA 1 APEGO NAIGKS QWG.
ATT0BnKeUOTE TO TTPOIGV O€ §NPS PEPOG. .
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e Mnv XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV €AV €ival KATESTPAUMEVO 1y £XEI UTTOTITN OO,

e Mnv e10dyeTe avTikeipeva oTIG BUPES TNG TPOPODSOTIKAG HOVADAG.

e XpnoipoTtrolgite HOvo éva paAakd, oTeyvo Kal kaBapd Travi yia va kabapioeTe
To power bank. ATTOQUYETE T XNUIKE péoa (SIGAUTIKG XpwHdaTWY, BEPVikia) Kal
TO TPIYIYNO, KABWG UTTOPET va TTPOKAAETOUV CnUIG GTNV ETTIPAVEIQ TOU
TIPOIOVTOG.

o  doprigeTe TO power bank TOUAGXIOTOV KABE TPEIG PAVEG, AKOPA KAl av eV TO
XPNOIHOTTOIEITE (£TC1 WOTE VA PNV TTapapéVEl atmo@opTiopévo aTo 0 % yia
HeYaAo xpoviko didaTnua)

LT —NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Gerbiami klientai,

dékojame uZ pasitikéjima ir maisy produkto jsigijima. Sis vartotojo vadovas yra
produkto dalis. Jei perduodate produkta kitam asmeniui, jsitikinkite, kartu
perduodate ir §j vartotojo vadova.

Produkto apraSymas

(1) Belaidzio jkrovimo pavirSius, (2) LED ekranas — iSorinio akumuliatoriaus
ikrovimo biisenos indikatorius, (3) |jungimo/i§jungimo mygtukas, (4) USB-C
ivestis/iSvestis, (5) USB-A iSvestis

Techniniai parametrai

Talpa 10 000 mAh, Modelis APH-C10-B, Medziaga: Aliuminis, Matmenys:

65x102x15 mm,

Svoris: 188 g, Kabelis: 30 cm, C tipo j C tipo

léjimas — (jkrovimas i$ iSorinio akumuliatoriaus)

USB-C: 5 V=3 A (15 W) arba 9 V=2 A (18 W) arba 12 V=1,5 A (18 W)

ISéjimas (telefono jkrovimas):

USB-C: 5 V=3 A (15 W) arba 9 V~2,22 A (20 W) arba 12 V~1,67 A (20 W)

USB-A: 5 V=3 A (15 W) arba 9 V=2 A (18 W) arba 12 V=1,5 A (18 W)

Pakuotés turinys

18orinis akumuliatorius, 30 cm tipo C j tipo C kabelis, vartotojo vadovas

Maitinimo banko jjungimas/isjungimas

I1Sorinis maitinimo $altinis jjungiamas vienu mygtuko paspaudimu. I§jungiamas

vienu mygtuko paspaudimu arba automatiskai po tam tikro neveikimo laiko.

ISorinio maitinimo jrenginio jkrovimo kabeliu instrukcijos

o Naudokite pridedamg kabelj su C tipo j C tipo jungtimis.

« Prijunkite kabelio galg su C tipo jungtimi prie maitinimo banko. Kito kabelio
galo jungtj prijunkite prie maitinimo adapterio su USB-C prievadu. Norédami
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greitai jkrauti, jums reikés adapterio su PD (Power Delivery) funkcija ir
maziausiai 20 W galios.
|krovimo metu jkrovimo lygis rodomas ekrane procentais.

Telefono ir kity jrenginiy jkrovimo instrukcijos

Jjunkite iSorinj maitinimo $altin;.

Prijunkite jrenginj, kurj norite jkrauti, prie maitinimo banko naudodami kabelj
, “. Ikrauti galite per USB-A arba USB-C lizdus (zr. ,I$éjimas").

Greito jkrovimo metu maitinimo banko ekrane uzsidega zalia zaibo
piktograma.

Kai jkrovimas baigtas, atjunkite jrengin;.

USB-A lizdas, USB-C lizdas ir belaidis jkrovimas gali bati naudojami vienu
metu. Greitasis jkrovimas galimas naudojant vieng lizdg, o jkraunant kelis
jrenginius vienu metu jkrovimas yra standartinis.

Pastaba

Jjungus maitinimo banka, 5 sekundes laikykite nuspaude mygtuka, kad
jjungtuméte mazos srovés rezimg (rodo besisukantis skaicius). Isjunkite jj tuo
padiu badu. Sis rezimas tinka senesniems telefonams arba létesniam jkrovimui,
siekiant taupyti baterijos energija.

Belaidis jkrovimas

MagSafe palaikanéius jrenginius padékite j iSorinio akumuliatoriaus centrg —
magnetai juos automatiskai pritvirtins, o jjungus jrenginj, jkrovimas prasidés, o
tai bus rodomas Zalios Zaibo piktogramos. Kai jrenginys bus visiskai jkrautas,
ji nuimkite. ISorinis akumuliatorius taip pat palaiko ,Qi“ belaidj jkrovimg
+Android* telefonams, kurio galia siekia iki 15 W (paprastai 10 W, kai kuriais
atvejais 5 W). Tik iSskirtiniai modeliai gali dirbti su 15 W.

ISsamy prekiy Zenkly sgrasg ir informacijg apie jkrovimo greitj naudojant

,Qi* protokolg rasite ¢ia: https://www.qgiwirelesscharger.co.nz/qi-wireless-
compatible-devices-list/

Belaidzio jkrovimo efektyvumas: apie 70-75 %, tai yra standartinis rodiklis
visiems belaidZio jkrovimo jrenginiams.

Saugos informacija

Prie$ naudodami, patikrinkite suderinamuma naudodami ant produkto pateiktg
informacija.

Saugumo ir registracijos (CE) sumetimais, nekeiskite iSorinio maitinimo
Saltinio. Netinkami pakeitimai gali sugadinti produktg ir sukelti rimtus
suzalojimus. Remontg atlikite tik kvalifikuotame serviso centre.

Nelaikykite magnetiniy ar metaliniy daikty (kreditiniy korteliy ir pan.) ant ,K “
belaidZio jkrovimo pavirSiaus.

Kai jrenginys yra visiSkai jkrautas, pirmiausia atjunkite produktg nuo maitinimo
Saltinio, o tada nuo jrenginio.
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« Nenaudojant produkto, atjunkite jj nuo maitinimo $altinio.

o Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

* Niekada nedengite maitinimo banko. Neteisingas produkto naudojimas gali
sukelti gaisra, sprogima ar kitus pavojus. Ypa¢ saugokite nuo kritimo.

* Negalima laikyti Sio produkto drégnoje vietoje, panardinti j vanden], veikti
vibracija, smugiais ar tiesioginiais saulés spinduliais. Laikykite produktg
sausoje vietoje. .

* Nenaudokite produkto, jei jis yra pazeistas arba skleidZia jtarting kvapa.

e | maitinimo banko lizdus nejkiskite jokiy daikty.

e Maitinimo bankg valykite tik minkStu, sausu ir Svariu skuduréliu. Venkite
cheminiy medziagy (dazy skiedikliy, laky) ir trynimo, nes tai gali pazZeisti
produkto pavirsiy.

o |Ssikrovusj maitinimo bankg jkraukite bent kas tris ménesius, net jei jo
nenaudojate (kad jis ilgg laikg nebaty iSsikroves iki 0 %)

LV — LIETOSANAS ROKASGRAMATA

Cientjamie klienti!

paldies par uztictbu un misu produkta iegadi. ST lietotaja rokasgramata ir
produkta sastavdala. Ja nododat produktu citam personam, lidzu, nodrosiniet, ka
nododat arT $o lietotaja rokasgramatu.

Produkta apraksts

(1) Bezvadu uzlades virsma, (2) LED displejs — power bank uzlades statusa
indikators, (3) ieslégSanas/izslég$anas poga, (4) USB-C ieejalizeja, (5) USB-A
izeja

Tehniskie parametri

Jauda 10 000 mAh, Modelis: APH-C10-B, Materials: Aluminijs, lzméri:
65x102x15 mm,

Svars: 188 g, kabelis: 30 cm, C tipa uz C tipa
leeja - (power bank uzlade)

USB-C: 5V=3A (15W) vai 9V~2A (18W) vai 12V-1,5A (18W)

Izeja - (telefona uzlade):

USB-C: 5V=3A(15W) vai 9V~2,22A (20W) vai 12V~1,67A (20W)

USB-A: 5V=3A (15W) vai 9V=2A (18W) vai 12V~=1,5A (18W)

lepakojuma saturs

Power bank, 30 cm C tipa uz C tipa kabelis, lietotaja rokasgramata

Power bank ieslégsanalizslégSana

Energijas banka ieslédzas ar vienu pogas nospiedienu. Energijas banka
izslédzas, divreiz nospieZot pogu, vai automatiski péc noteikta laika bezdarbibas.
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Noradijumi par baro$anas bankas uzladésanu ar kabeli

* Izmantojiet komplektacija ieklauto kabeli ar Type-C uz Type-C savienotajiem.

o Kabela galu ar Type-C savienotaju pievienojiet power bank. Pievienojiet
kabela otru galu stravas adapterim ar USB-C portu. Atrai uzladésanai
nepiecieS§ams adapteris ar PD (Power Delivery) funkciju un minimalo jaudu 20
W.

e Uzlades laika uzlades limenis tiek paradits % displeja.

Noradijumi talruna un citu ieri€u uzladésanai

e leslédziet power bank.

o lerici, kuru vélaties uzladét, pievienojiet power bank ar kabeli . Uzladét var
caur USB-A vai USB-C ligzdam (skatit Izvade).

e Atras uzlades laika uz power bank displeja iedegsies zala zibens ikona.

e Kad uzlade ir pabeigta, atvienojiet ierici.

e USB-A portu, USB-C portu un bezvadu uzladi var izmantot vienlaikus. Atra
uzlade ir pieejama, ja izmanto vienu portu, bet uzlade ir standarta, ja
vienlaikus uzladé vairakas ierices.

Piezime

Kad power bank ir ieslégts, turiet pogu nospiestu 5 sekundes, lai aktivizétu zema

stravas rezimu (par to liecina rotéjosais skaitlis). To var atslégt tada pasa veida.

Sis rezZims ir piemérots vecakiem talruniem vai Iénakai uzladésanai, lai taupttu

akumulatora energiju.

Bezvadu uzlade

* Novietojiet MagSafe atbalstosas ierices power bank centra — magnéti tas
automatiski piestiprinds, un uzlade saksies, kad ierice tiks ieslégta, ko norada
zala zibens ikona. Kad ierice ir pilniba uzladéta, nonemiet to. Powerbank
atbalsta arT Qi bezvadu uzladi Android talruniem ar jaudu lidz 15 W (parasti 10
W, dazi 5 W). Tikai iznémuma modeli var stradat ar 15 W.

e Siks zZimolu saraksts un informacija par uzlades atrumu, izmantojot Qi
protokolu, atrodama Seit: https://www.qiwirelesscharger.co.nz/qgi-wireless-
compatible-devices-list/

e Bezvadu uzlades efektivitate: aptuveni 70-75 %, kas ir standarta raditajs
visiem bezvadu uzladétajiem.

Drosibas informacija

e Pirms lietoSanas parbaudiet savietojamibu, izmantojot informaciju, kas
noradtta uz produkta.

o Drosibas un registracijas (CE) iemeslu dé| neaiztikt power bank. Nepareizi
veiktas modifikacijas var bojat produktu un izraisit nopietnus ievainojumus.
Jebkadus remontdarbus uzticiet kvalificétam servisa centram.

o Nelietojiet magnétiskus vai metala priekSmetus (kreditkartes utt.) uz
K bezvadu uzlades virsmas.
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e Kad ierice ir pilniba uzladéta, vispirms atvienojiet produktu no stravas avota
un péc tam no ierices.

* Kad produkts netiek lietots, atvienojiet to no stravas avota.

e Glabajiet bérniem nepieejama vieta.

* Nekad neaizklajiet baroSanas bloku. Nepareiza produkta lietoSana var izraisit
ugunsgréku, spradzienu vai citus draudus. Tpasi pasargajiet to no krisanas.

¢ Nepaklaujiet $o produktu parmérigam mitrumam, nemércéjiet dent un
nepaklaujiet vibracijam, triecieniem vai tieSiem saules stariem. Uzglabajiet
produktu sausa vieta..

* Nelietojiet produktu, ja tas ir bojats vai ir aizdomiga smarza.

« Neievietojiet nekadus priekSmetus barosanas bankas portos.

e Lai tiritu baro$anas banku, izmantojiet tikai mikstu, sausu un tiru dranu.
bojat produkta virsmu.

e Uzladgjiet power banku vismaz reizi tris ménesos, pat ja to nelietojat (lai ta
ilgstosi nepaliktu izladéta Iidz 0 %)

EE — KASUTAJAKASITLUS

Kallid kliendid,

taname teid usalduse eest ja meie toote ostmise eest. Kdesolev kasutusjuhend
on toote osa. Kui annate toote edasi teistele isikutele, palun veenduge, et annate
kaasa ka kaesoleva kasutusjuhendi.

Toote kirjeldus

(1) Traadita laadimispind, (2) LED-ekraan — akupanga laetuse staatuse
indikaator, (3) sisse/valja ltlitamise nupp, (4) USB-C sisend/valjund, (5) USB-A
valjund

Tehnilised parameetrid
Mah 10 000 mAh, Mudel APH-C10-B, Materjal: Alumiinium, Mo6tmed:
65x102x15 mm,

Kaal: 188 g, kaabel: 30 cm, tulip C-C
Sisend - (powerbanki laadimine)

USB-C: 5 V=3 A (15 W) v5i 9 V=2 A (18 W) vi 12 V=1,5 A (18 W)

Viéljund - (telefoni laadimine):

USB-C: 5 V-3 A (15 W) v5i 9 V~2,22 A (20 W) v&i 12 V—1,67 A (20 W)
USB-A: 5 V=3 A (15 W) v&i 9 V=2 A (18 W) vdi 12 V=1,5 A (18 W)

Pakendi sisu

Véimsusega akupank, 30 cm pikkune C-tlitipi C-tllipi kaabel, kasutusjuhend
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Powerbanki sisse- ja valjalilitamine

Powerbank lilitub sisse (ihe nupuvajutusega. Powerbank lilitub vélja kahekordse
kldpsuga voi automaatselt parast teatavat tegevusetust.

Powerbanki laadimise juhised kaabliga

Kasutage kaasasolevat kaablit, millel on tiitip C ja tulp C pistikud.

Uhendage kaabli ots, millel on Type-C-pistik, akupangaga. Uhendage kaabli
teine ots USB-C-portiga toiteadapteriga. Kiireks laadimiseks on vaja adapterit
PD (Power Delivery) funktsiooniga ja minimaalse valjundvéimsusega 20 W.
Laadimise ajal kuvatakse ekraanil laadimise tase protsentides.

Telefoni ja muude seadmete laadimise juhised

Lulitage toitepank sisse.

Uhendage laaditav seade toitepangaga kaabli abil. Laadida saab USB-A v&i
USB-C pesa kaudu (vt valjund).

Kiirlaadimise ajal siittib akupanga ekraanil roheline valk.

Laadimise I6ppedes (ihendage seade laetavast seadmest lahti.

USB-A-porti, USB-C-porti ja juhtmevaba laadimist saab kasutada Uheaegselt.
Kiirlaadimine on saadaval iihe pordi kasutamisel, mitme seadme samaaegsel
laadimisel on laadimine tavaline.

Markus

Kui powerbank on sisse lilitatud, hoidke nuppu 5 sekundit all, et aktiveerida
madalvoolureziim (ndidatakse numbri pdérlemisega). Deaktiveerige see samal
viisil. See reziim sobib vanematele telefonidele vdi aeglasemaks laadimiseks, et
saasta aku eluiga.

Traadita laadimine

Asetage MagSafe-toega seadmed akupanga keskele — magnetid kinnitavad
need automaatselt ja laadimine algab, kui seade on sisse liilitatud, mida
naitab roheline valkikoon. Eemaldage seade, kui see on taielikult laetud.
Powerbank toetab ka Android-telefonide Qi juhtmevaba laadimist véimsusega
kuni 15 W (tavaliselt 10 W, mdned 5 W). Ainult erandlikud mudelid suudavad
toime tulla 15 W-ga.

Tapne brandide loetelu ja teave Qi-protokolli kaudu laadimiskiiruste kohta on
kattesaadav siin: https://www.qiwirelesscharger.co.nz/gi-wireless-compatible-
devices-list/

Traadita laadimise efektiivsus: umbes 70-75 %, mis on standard kdikide
traadita laadijate puhul.

Ohutusalane teave

Enne kasutamist kontrollige Gihilduvust toote infolehel.
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e Ohutuse ja registreerimise (CE) pohjustel drge puudutage akupangaga.
Ebadige muutmine voib toodet kahjustada ja p&hjustada tdsiseid vigastusi.
Remondi korral pddrduge kvalifitseeritud teeninduskeskusesse.

o Arge asetage K i juhtmeta laadimispinnale magnetilisi vi metallist esemeid
(krediitkaardid jne).

o Kui seade on taielikult laetud, thendage toode esmalt toiteallikast ja seejarel
seadmest.

o Kui toodet ei kasutata, Ghendage see toiteallikast lahti.

o Hoidke lastele kattesaamatus kohas.

o Arge kunagi katke toitepanget. Toote vale kasutamine véib pdhjustada
tulekahju, plahvatuse vai muid ohte. Eelkdige hoidke seda kukkumise eest.

o Arge jatke toodet liigse niiskuse kétte, arge kastke seda vette ega avage
vibratsioonile, |66kidele voi otsesele paikesevalgusele. Hoidke toodet kuivas
kohas..

o Arge kasutage toodet, kui see on kahjustatud v&i I6hnab kahtlaselt.

o Arge sisestage (ihtegi eset powerbanki pordidesse.

e Powerbanki puhastamiseks kasutage ainult pehmet, kuiva ja puhtat riidelappi.
Valtige kemikaale (véarvi lahusteid, lakke) ja kraapimist, kuna need véivad
toote pinda kahjustada.

e Laadige akupank vahemalt iga kolme kuu jarel, isegi kui te seda ei kasuta (et
see ei jaaks pikka aega 0 % tlihjaks)

TR — KULLANIM KILAVUZU

Sayin musterilerimiz,

guveniniz ve Urinimiizy satin aldiginiz igin tesekkir ederiz. Bu kullanim kilavuzu,
Urdndn bir pargasidir. Urlinl baska kisilere devrederseniz, litfen bu kullanim
kilavuzunu da teslim ettiginizden emin olun bu kullanim kilavuzunu da teslim
ettiginizden emin olunuz.

Uriin agiklamasi

(1) Kablosuz sarj yiizeyi, (2) LED ekran — giig bankas! sarj durumu gostergesi,
(3) Agma/Kapama diigmesi, (4) USB-C Girig/Cikis, (5) USB-A Cikis

Teknik parametreler

Kap 10.000 mAh, Model: APH-C10-B, Malzeme: Aliminyum, Boyutlar:
65x102x15 mm,

Agirhk: 188 g, Kablo: 30cm TipC-C

Girig - (guc bankasi sarji)

USB-C: 5V~3A (15W) veya 9V—2A (18W) veya 12V~1,5A (18W)

Cikis - (telefon sarji):

USB-C: 5V~3A(15W) veya 9V~2.22A (20W) veya 12V—~1.67A (20W)
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USB-A: 5V=3A (15W) veya 9V=2A (18W) veya 12V=1,5A (18W)
Ambalaj igerigi

Gl bankasi, 30 cm Tip C - Tip C kablo, Kullanim kilavuzu

Glig bankasini agma/kapama

Glig bankasi, digmeye tek bir tiklama ile agilir. Glig bankasi, ¢ift tiklama ile veya
bir surre kullaniimadiginda otomatik olarak kapanir.

Gii¢ bankasini kabloyla sarj etme talimatlan

e Type-C - Type-C konektorlii birlikte verilen kabloyu kullanin.

e Kablonun Type-C konektorlii ucunu gii¢ bankasina baglayin. Kablonun diger
ucunu USB-C baglanti noktasina sahip bir glic adaptoriine baglayin. Hizl sarj
icin PD (Power Delivery) islevine sahip ve minimum 20 W gii¢ ¢ikisi olan bir
adaptor gerekir.

« Sarj sirasinda sarj seviyesi ekranda % olarak gosterilir.

Telefonunuzu ve diger cihazlarn sarj etme talimatlar

e Glg bankasini agin.

o Sarj etmek istediginiz cihazi kabloy kullanarak gli¢ bankasina baglayin. USB-
A veya USB-C yuvalari (bkz. Cikis) Gzerinden sarj edebilirsiniz.

e Hizh sarj sirasinda, gii¢ bankasinin ekraninda yesil bir simsek simgesi yanar.

e Sarj islemi tamamlandiginda cihazi ¢ikarin.

e USB-A baglanti noktasi, USB-C baglanti noktasi ve kablosuz sarj ayni anda
kullanilabilir. Hizh sarj, bir baglanti noktasi kullanildiginda kullanilabilir, birden
fazla cihazi ayni anda sarj ederken sarj standart hizda gergeklesir.

Not

Gli¢ bankasi agikken, diistik akim modunu etkinlestirmek igin digmeyi 5 saniye
basil tutun (d6énen sayi ile gdsterilir). Ayni sekilde devre disi birakin. Bu mod,
eski telefonlar veya pil dmriinii uzatmak igin daha yavas sarj etmek igin uygundur.
Kablosuz sarj

e MagSafe ozellikli cihazlari glic bankasinin ortasina yerlestirin — miknatislar
cihazlari otomatik olarak tutacak ve acildiginda sarj baslayacaktir, yesil
simsek simgesi ile gosterilir. Tamamen sarj oldugunda cihazi gikarin. Gig
bankasi, Android telefonlar igin Qi kablosuz sarji da destekler ve gii¢ ¢ikisi 15
W'a kadar (normalde 10 W, bazi modellerde 5 W) olabilir. Sadece istisnai
modeller 15 W'yi destekler.

« Qi protokolli Uizerinden sarj hizlari hakkinda ayrintili marka listesi ve bilgiler
burada bulunabilir: https://www.qiwirelesscharger.co.nz/gi-wireless-
compatible-devices-list/

¢ Kablosuz sarj verimliligi: yaklagik %70-75, bu tim kablosuz sarj cihazlari igin
standarttir.
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Giivenlik bilgileri

Kullanmadan énce, Uriin tizerinde verilen bilgileri kullanarak uyumlulugu
kontrol edin.

Glvenlik ve kayit (CE) nedenleriyle, glic bankasini kurcalamayin. Yanlis
degisiklikler Grline zarar verebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Onarimlar igin yetkili bir servis merkezine basgvurun.

K 'In kablosuz sarj ylizeyine manyetik veya metal nesneler (kredi kartlari vb.)
yerlestirmeyin.

Cihaziniz tamamen sarj oldugunda, 6nce Urinli gli¢ kaynagindan, ardindan
cihazdan gikarin.

Kullanmadiginiz zamanlarda Griinl gli¢ kaynagindan ayirin.

Cocuklarin ulasamayacag bir yerde saklayin.

Gli¢ bankasini asla értmeyin. Uriiniin yanhs kullanimi yangin, patiama veya
diger tehlikelere neden olabilir. Ozellikle diigmelerden koruyun.

Bu {riinli agiri neme maruz birakmayin, suya batirmayin ve titresim, darbe
veya dogrudan giines 1sigina maruz birakmayin. Uriinii kuru bir yerde
saklayin..

Uriin hasarliysa veya siipheli bir koku varsa kullanmayin.

Gu¢ bankasinin baglanti noktalarina herhangi bir nesne sokmayin.

Guig bankasini temizlemek igin sadece yumusak, kuru ve temiz bir bez
kullanin. Kimyasal maddeler (tiner, vernik) ve ovma islemlerinden kaginin,
bunlar Grtinlin yiizeyine zarar verebilir.

Giig bankasini kullanmasaniz bile en az iig ayda bir sarj edin (bdylece uzun
slire %0 sarjda kalmaz)

EN - Recycling: Electronic and electrical products must not be
disposed of in household (mixed) waste but should be disposed
of as e-waste. Dispose of waste at the end of the product’s life in
accordance with applicable legal regulations. Please protect the
environment. CZ - Recyklace: Elektronické a elektrické produkty

I nesméji byt vhazovany do domovnich (smésnych) odpadd, ale

vyhazuji se do elektroodpadu. Likvidujte odpad na konci doby Zivotnosti
vyrobku pfiméfené podle platnych zakonnych ustanoveni. Prosim Setfete
Zivotni prostfedi. SK - Recyklacia: Elektronické a elektrické produkty nesmu
byt vyhadzované do domového (zmesového) odpadu, ale musia byt
odovzdané na zber elektroodpadu. Odpad likvidujte na konci Zivotnosti
vyrobku v sulade s platnymi zakonmi. Prosim, chrarite Zivotné prostredie. PL -
Recykling: Produkty elektroniczne i elektryczne nie moga by¢ wyrzucane do
odpaddw komunalnych (zmieszanych), lecz nalezy je oddawa¢ do
elektroodpaddw. Utylizuj odpady po zakonczeniu okresu uzytkowania
produktu zgodnie z obowigzujgcymi przepisami. Prosimy o dbanie o
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$rodowisko. DE - Recycling: Elektronische und elektrische Produkte diirfen
nicht im Hausmdill (Restmiill) entsorgt werden, sondern miissen dem
Elektroschrott zugefiihrt werden. Entsorgen Sie Abfélle am Ende der
Produktlebensdauer gemaR den geltenden gesetzlichen Bestimmungen. Bitte
schonen Sie die Umwelt. FR - Recyclage : Les produits électroniques et
électriques ne doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers (ordures
ménageéres), mais doivent étre déposés dans les points de collecte des
déchets électroniques. Eliminez les déchets en fin de vie du produit
conformément a la Iégislation en vigueur. Merci de protéger I'environnement.
IT - Riciclaggio: | prodotti elettronici ed elettrici non devono essere smaltiti nei
rifiuti domestici (indifferenziati), ma devono essere conferiti nei rifiuti
elettronici. Smaltire i rifiuti a fine vita del prodotto secondo le normative vigenti.
Si prega di proteggere I'ambiente. NL - Recycling: Elektronische en
elektrische producten mogen niet bij het huishoudelijk (rest)afval worden
weggegooid, maar dienen bij het elektronisch afval te worden ingeleverd. Voer
afval aan het einde van de levensduur van het product af volgens de geldende
wetgeving. Bescherm alstublieft het milieu. ES - Reciclaje: Los productos
electrénicos y eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica
(mezclada), sino que deben llevarse a los puntos de recogida de residuos
electrénicos. Elimine los residuos al final de la vida Gtil del producto de
acuerdo con la normativa vigente. Por favor, cuide el medio ambiente. PT -
Reciclagem: Os produtos eletrénicos e elétricos ndo devem ser descartados
no lixo doméstico (misto), mas sim nos residuos eletrénicos. Elimine os
residuos no final da vida atil do produto de acordo com a legislagéo aplicavel.
Por favor, proteja 0 meio ambiente. HU - Ujrahasznositas: Az elektronikus és
elektromos termékeket nem szabad a haztartasi (vegyes) hulladékba dobni,
hanem az elektronikai hulladékgy(ijtébe kell helyezni. A hulladékot a termék
élettartamanak végén a hatalyos jogszabalyoknak megfeleléen kell
artalmatlanitani. Kérjiik, 6vja a kornyezetet. HR - Reciklaza: Elektronicki i
elektriéni proizvodi ne smiju se odlagati u kuéni (mije$ani) otpad, ve¢ se
moraju predavati kao elektronicki otpad. Otpade zbrinite na kraju Zivotnog
vijeka proizvoda u skladu s vazec¢im zakonskim propisima. Molimo Suvajte
okoli$. SI - Reciklaza: Elektronskih in elektri¢nih izdelkov ni dovoljeno odlagati
med gospodinjske (me$ane) odpadke, ampak jih je treba oddati kot e-
odpadke. Odpadke odstranite ob koncu Zivljenjske dobe izdelka v skladu z
veljavnimi zakonskimi predpisi. Prosimo, varujte okolje. RS - Reciklaza:
Elektronski i elektri¢ni proizvodi ne smeju se odlagati u kuéni (mesSoviti) otpad,
ve¢ se moraju odlagati kao elektronski otpad. Otpad odlaZite na kraju Zivotnog
veka proizvoda u skladu sa vazecim zakonskim propisima. Molimo Cuvajte
Zivotnu sredinu. RO - Reciclare: Produsele electronice si electrice nu trebuie
aruncate la gunoiul menajer (amestecat), ci trebuie predate la punctele de
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colectare pentru deseuri electronice. Eliminati deseurile la sfarsitul duratei de
viata a produsului conform reglementarilor legale aplicabile. Va rugam sa
protejati mediul. BG - PeuuknupaHe: EnekTpoHHUTE 1 enekTpuyeckute
NpoAyKTU He TpsibBa Aa ce U3XBBPIST B GUTOBUTE (CMECeHUTe) oTnagbLy, a
[a ce npejaeart kaTo eNekTPOHEH OTnaAbK. 3xBbprsiiTe oTnagbLuuTe B Kpas
Ha eKcnnoaTaLMoHHUs CPOK Ha MPOAyKTa CbIacHO Ae/CTBaLLUTE 3aKOHOBU
pa3nopenbu. Monsi, onasBavite okonHaTa cpega. UA - Nepepo6ka:
EneKTpoHHI Ta enekTpuYHi BUpobu He MoXHa BukmMAaTh B NobyToBi (3miLLaHi)
BiAXoau, ix NOTpiGHO 34aBaTU K €NeKTPOHHI Biaxoaun. YTuniayiTe Biaxoam
nicns 3akiHYeHHs TepMiHy crny6u BUpoby 3riaHO 3 YUHHUM 3aKOHOAABCTBOM.
Byab nacka, 6epexitb foskinns. DK - Genbrug: Elektroniske og elektriske
produkter ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald (blandet
affald), men skal afleveres som elektronikaffald. Bortskaffes ved produktets
levetids ophgr i overensstemmelse med gaeldende lovgivning. Venligst vaern
om miljeet. Fl - Kierratys: Elektronisia ja sahkoisia tuotteita ei saa havittaa
talousjatteen (sekajatteen) mukana, vaan ne on toimitettava sahko- ja
elektroniikkaromun keraykseen. Havita jatteet tuotteen kayttéian lopussa
voimassa olevan lainsdddannon mukaisesti. Ole hyva ja suojele ymparistoa.
SE - Atervinning: Elektroniska och elektriska produkter far inte sléngas i
hushallssoporna (blandavfall) utan ska lamnas som elavfall. Kassera avfallet
vid produktens livslangds slut enligt gallande lagstiftning. Var vanlig och
skydda miljon. GR - AvakUkAwon: Ta NAEKTPOVIKG KAl NAEKTPIKE TTpoidvVTa
Oev TTPETTEI va OTTOPPITITOVTAI OTA OIKIAKA (MIKTG) aTTOoppidpaTa, aAAG va
Trapadidovral wg NAeKTPoviKd améBAnTa. ATroppipTe T aTTOBANTA OTO TEAOG
NG SIApKEIag (WG TOU TTPOIGVTOG OUMPWVA pE TNV IoXUouoa VOUOoBETia.
Mapakahoupe TpooTartedoTe To TEPIBAANov. LT - Perdirbimas: Elektroniniai ir
elektriniai gaminiai negali bati iSmetami j buitines (misrias) atliekas, juos reikia
pristatyti kaip elektronines atliekas. Atliekas $alinti pasibaigus gaminio
tarnavimo laikui laikantis galiojanéiy teisés akty. PraSome saugoti aplinkg. LV
- Parstrade: Elektroniskie un elektriskie izstradajumi nedrikst tikt izmesti
sadzives (jaukto) atkritumos, bet janodod ka elektronikas atkritumi. Atkritumi
jautilizé péc produkta kalpo$anas laika beigam saskana ar spéka esoSajiem
tiestbu aktiem. Ladzu, saudzéjiet vidi. EE - Ringlussevétt: Elektroonilisi ja
elektriseadmeid ei tohi visata olmejaatmete (segaolmejaatmete) hulka, vaid
need tuleb viia elektroonikajaatmete kogumispunkti. Havitage jaatmed toote
eluea I6ppedes vastavalt kehtivatele digusaktidele. Palun hoidke keskkonda.
TR - Geri Doniisiim: Elektronik ve elektrikli Griinler evsel (karisik) atiklarla
atilmamali, elektronik atik olarak imha edilmelidir. Uriiniin kullanim émriiniin
sonunda atiklari yurirliikteki yasal diizenlemelere uygun sekilde imha edin.
Litfen gevreyi koruyun.
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které se na néj vztahuji. EU prohlaseni o shodé:

www.winner-mobile.com SK - Tento vyrobok spifia vietky
poziadavky smernic EU, ktoré sa nafi vztahuji. EU vyhlasenie o zhode:
www.winner-mobile.com PL - Ten produkt spetnia wszystkie wymagania
dyrektyw UE, ktére majg do niego zastosowanie. Deklaracja zgodnosci UE:
www.winner-mobile.com DE - Dieses Produkt erfillt alle Anforderungen der
fir es geltenden EU-Richtlinien. EU-Konformitatserklarung: www.winner-
mobile.com FR - Ce produit est conforme a toutes les directives de I'UE qui lui
sont applicables. Déclaration de conformité UE : www.winner-mobile.com IT -
Questo prodotto & conforme a tutte le direttive UE applicabili. Dichiarazione di
conformita UE: www.winner-mobile.com NL - Dit product voldoet aan alle
toepasselijke EU-richtlijnen. EU-conformiteitsverklaring: www.winner-
mobile.com ES - Este producto cumple con todas las directivas de la UE que
le son aplicables. Declaracion de conformidad de la UE: www.winner-
mobile.com PT - Este produto cumpre todas as diretivas da UE que Ihe sdo
aplicaveis. Declaragédo de conformidade da UE: www.winner-mobile.com HU -
Ez a termék megfelel az alkalmazandé EU-irdnyelvek minden
kévetelményének. EU megfeleléségi nyilatkozat: www.winner-mobile.com HR
- Ovaj proizvod ispunjava sve zahtjeve EU direktiva koje se na njega odnose.
EU izjava o sukladnosti: www.winner-mobile.com Sl - Ta izdelek izpolnjuje vse
zahteve direktiv EU, ki se nanj nanasajo. Izjava EU o skladnosti: www.winner-
mobile.com RS - Ovaj proizvod ispunjava sve zahteve EU direktiva koje se na
njega odnose. EU izjava o usagla$enosti: www.winner-mobile.com RO - Acest
produs indeplineste toate cerintele directivelor UE aplicabile. Declaratie UE de
conformitate: www.winner-mobile.com BG - To3u npoaykT oTroBapsi Ha
BCWYKM U3NCKBaHWs Ha npunoxumute avpektnsn Ha EC. EC ageknapauust 3a
cboTBeTcTBME: www.winner-mobile.com UA - Llei Bupi6 Bignosinae Bcim
BMMOram AupekTue €C, siki 10 HbOro 3acToCOBYIOThCS. [leknapauis
BignosigHocTi €C: www.winner-mobile.com DK - Dette produkt opfylder alle
geeldende EU-direktiver. EU-overensstemmelseserkleering: www.winner-
mobile.com FI - Tdma tuote tayttaa kaikki sité koskevat EU-direktiivien
vaatimukset. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus: www.winner-mobile.com
SE - Denna produkt uppfyller alla tillampliga EU-direktiv. EU-férsdkran om
Overensstammelse: www.winner-mobile.com GR - AuTo To TTpoidV
OUPHOPPWVETAI PE OAEG TIG I0XUoUOEG 0dnyieg TN EE. AfAwon cupudépewong
EE: www.winner-mobile.com LT - Sis gaminys atitinka visus jam taikomus ES
direktyvy reikalavimus. ES atitikties deklaracija: www.winner-mobile.com LV -
Sis produkts atbilst visam piemérojamam ES direktivam. ES atbilstibas

EN - This product complies with all EU directives applicable
to it. EU Declaration of Conformity: www.winner-mobile.com
CZ - Tento vyrobek spliuje veskeré pozadavky smérnic EU,
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deklaracija: www.winner-mobile.com EE - See toode vastab kdigile
kohaldatavatele ELi direktiividele. ELi vastavusdeklaratsioon: www.winner-
mobile.com TR - Bu uriin, kendisi igin gegerli tim AB direktiflerine uygundur.
AB Uygunluk Beyani: www.winner-mobile.com

@ Email support: servis@winner-

mobile.com

EN - If you have any questions, please contact our technical support.

CZ - V pripadé jakychkoliv dotaz( se obratte na nasi technickou podporu.

SK - V pripade akychkolvek otazok kontaktujte nasu technickd podporu.

PL - W przypadku jakichkolwiek pytan prosimy o kontakt z naszym wsparciem
technicznym.

DE - Bei Fragen wenden Sie sich bitte an unseren technischen Support.

FR - En cas de questions, veuillez contacter notre support technique.

IT - In caso di domande, contattare il nostro supporto tecnico.

NL - Neem bij vragen contact op met onze technische ondersteuning.

ES - En caso de cualquier duda, péngase en contacto con nuestro soporte
técnico.

PT - Em caso de duvidas, entre em contato com o nosso suporte técnico.

HU - Kérdés esetén lépjen kapcsolatba miiszaki tAmogatasunkkal.

HR - Za sva pitanja obratite se nasoj tehnickoj podrsci.

Sl - V primeru kakr$nihkoli vpraSanj se obrnite na na$o tehni¢no podporo.

RS - U slucaju bilo kakvih pitanja obratite se nasoj tehni¢koj podrsci.

RO - Pentru orice intrebari, va rugam sa contactati suportul nostru tehnic.

BG - Npu BbNpocK ce 06bpHETE KbM HalllaTa TEXHUYECKa NoAApbXKKa.

UA - Y pasi 6yap-skux 3anutaHb 3BepTaiTecs A0 HaLoi TeXHIYHOI NiATPUMKN.
DK - Hvis du har spergsmal, bedes du kontakte vores tekniske support.

FI - Mikali sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta tekniseen tukeemme.

SE - Vid fragor, vanligen kontakta var tekniska support.

GR - Na otroIadATTOTE ATTOPIA, TTAPOAKANOUNE ETTIKOIVWVAGTE UE TNV TEXVIKA HOG
utrooTApIEN.

LT - Kilus klausimams, kreipkités j masy techning pagalba.

LV - Jautajumu gadijuma, lidzu, sazinieties ar masu tehnisko atbalstu.

EE - Kisimuste korral votke ihendust meie tehnilise toega.

TR - Herhangi bir sorunuz varsa teknik destek ekibimizle iletisime gegin.
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